THProBCKU yCNoBUA KbM

KbM Mpoueaypa Ha AOroBapsHe C NpefBapuTesHa nokaHa 3a
yyacTune

Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

c npegmetr: ,lpoekTMpaHe 1  aBTOPCKM  HAA30p,
yrnpaB/ieHVe Ha NPOeKTa, CbAENCTBME NPpW NOLArOTOBKA Ha
TexHWYeckaTa 4acT no ObUIECTBEHN MOPBYKM, CBBP3aHWN C
M3rpaxxagaHeTo W OCbLUIECTBABAHETO Ha KOHTPOM Ha
obekTa, KOHTPON Ha KAyecTBOTO W [OCTaBKMTE,
KOOpOVHMPaHe Ha NpouUecuTe 1 KOHCYNTUpaHe B nepuoaa
Ha M3rpaxzaHe v BbBeX[aHe B eKcrjoaTauMs Ha HOBU
3aMeCTBalLM MOLLHOCTK 3a ropella Boga”

Mo cMUCbAa Ha HacToAwwmTe TbProBCKW YCNIOBUA CRefHUTE
TEPMUHN 1 U3pasy, Le UMAT 3HauyeHusTa, OaJeHU UM Mo-
[lOfly, OCBEH akKo KOHTeKCTbT He wW3nckea Apyro. Aymu B
€OMHCTBEHO YMCNIO BKJIOYBAT UM MHOXECTBEHO YUCIO W
obpaTtHo

A) ,06exT” e HoBa 3amecTBalLla MOLLHOCT 3a ropellla BoAa Ha
Teputopuata Ha OU Mnosgms — HOr wu TEL, Cesep,
cobcTBeHOCT Ha , EBH Bbarapws Tonnodukaums” EAL;

B) ,3anBka” e YyacTnyHo (NOeTamnHo) Bb3naraHe 1 N3MbJHEHNE
Ha [OroBOPEHWTe YC/Iyr Mo Pef U YCI0BUS, NOCOYEHN B Te3n
TbProBckm ycnosus;

B) ,[ombnHuTenHn penHocTn” ca  menMHoCTUTe/yCnyruTe,
KOWTO MonagaT v3BbH 0bxBaTa Ha npeamMeTa Ha [Orosopa U
Cce Bb3naraT [OMbIHUTENHO CbMACHO  YCIOBMATA  Ha
TeXHUYeCKNTE N3UCKBAHNSA;

M ,MNOMOWHN W1 CbNbTCTBALLUM OeNHOCTM” ca  BCUYKM
HeobxoauMn  [encTBuA  (PakTUHeCckn W MpaBHKW), KOWTO
V3MbAHUTENST nNpeanpremMa 3a TOYHOTO U CBOEBPEMEHHO
M3MbJIHEHVE Ha AOroBOpa, B T.M., HO He Camo: yyacTue B
paboTHM Cpely C Bb3noXuTens, HeroBu npencTaBuUTeNy
WY OpYyrv M3MbAHUTENM NO OTLENHUTE YacTW Ha NPOeKTa,
KOOPAMHAUMA ¥ KOHTAKTU C KOMMETEHTHUTE ObPXKaBHU U
OBLLUMHCKM afAMUHUCTPATVBHW OpraHu, KOMyHUKaumus C TpeTu

NMUa, CbOencTBME 3a paspellaBaHe Ha KOHMIUKTA 1
OTCTpaHsABaHe  Ha  Mpeykn  OT  FPakAaHCKM  uam
afMUHUCTPATVBEH  XapakTep, KakTo W  BCUYKM  Lpyru

OENCTBUA, KOUTO € HYy>XHO Aa Ce Npeanpuemart ¢ Len TOYHOTO
M3MbJIHEHWE Ha LOrOBOPa;

) ,MpoekT” e UANOCTHaTa peanr3aumna Ha UHBECTULIMOHHOTO
HamepeHWe Ha Bb3noxutena 3a  M3rpaxgaHeTo w
BbBEXOaHeTO B eKkcnjoaTaums Ha HOBa 3amMecTBalla
MOLLIHOCT 3a ropelula Bofa Ha TeputopuaTa Ha OL, Mnosams —
tOr un TEL CeBep, cobctBeHoct Ha ,EBH bBbarapus
Tonnodwmkauma” EAL, cbrnacHo AelcTBallaTta HOPMaTVBHA
ypenba no 6bArapckoTo 3akOHOAATENCTBO.

E) Opyrn V3mbnHutenn no MpoekTa — BCUYKM ApYrn U3bpaHm
M3nbaHUTENN, pecnekTUBHO TeXHU NOAM3MBAHUTENN, C KOUTO
Bb3noxutenart e CklouMa OOroBOp 3a M3MbJHEHME Ha
OEVHOCTN , CBbP3aHu C peann3vpaHeTo Ha MpoekTa.

1 0611 NoNnoXKeHns
1.1. Bb3noxurenat Bb3nara Ha MW3nbaHWTENnda, a
VI3MbAHUTENST  npuemMa  M3MbJIHEHUETO  Ha
cnefHUTe AedHOCTY, CBbP3aHu C M3rpaxzaHe u
BbBEXJaHe B  eKkCrnoaTauus  Ha  HOBa

to negotiated procedure with preliminary invitation for
participation
Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

with subject: Design and architectural supervision, project
management, assistance in preparation of the technical
part of public procurement related to the building and the
exercising of control over of the facility, quality and supply
control, coordination of the processes and consulting
during the period of building and commissioning of new
replacement powers for hot water.

For the purposes of these Commercial conditions the
following terms and expressions shall have the meaning
given to them hereunder, unless the context requires
otherwise. Words in singular include plural and vice versa.

A) "Facility" is a New replacing hot water boiler on the
territory of Heating plant (HP) Plovdiv - South and Thermal
Power Plant North owned by "EVN Bulgaria Toplofikatsia
EAD;

B) “Application” is partial (step by step) commissioning and
implementation of the agreed services under the terms and
conditions referred to in these Commercial conditions;

C) "Additional activities" are activities/services which fall
outside the scope of the contract subject and shall be
commissioned additionally under the conditions of the
Technical requirements;

D) "Auxiliary and accompanying activities" are all necessary
actions (factual and legal), which the Contractor shall take
for the accurate and timely implementation of the contract,
including but not limited to: participation in working
meetings with the Assignor, its representatives and/or
other contractors of the separate parts of the project,
coordination and contacts with the competent public and
municipal administrative authorities, communication with
third parties, assistance for the resolution of conflicts and
removal of obstacles of civil or administrative nature, as
well as all other actions that need to be taken with a view
to the proper performance of the contract;

F) Other Contractors under the Project - all other selected
Contractors, respectively their subcontractors with which the
Assignorhas concluded a contract for implementation of
activities related to the realisation of the project.

1. General
1.1.  The Assignor assigns the contractor and the contractor
shall accept the implementation of the following activities
related to the construction and commissioning of a new
replacing hot water boiler on the territory of HP Plovdiv -
South and Thermal Power Plant North owned by the "EVN
Bulgaria Toplofikatsia EAD (hereinafter referred to as the
"Site"), namely:

1.1.1. Drafting a technical project for the specific

site - drafting a technical project



3amecTBalla MOLLHOCT 3a ropella BoAa Ha
TeputopusaTa Ha OL, Mnoeams — tOr u TEL,

Cesep,

cobctBeHoct  Ha  ,EBH  Bbarapus

Tonnodwmkauma” EAL (HapuyaH HaBcAkbhe 3a
kpaTtkocT ,06ekTa”), a UMeHHo:

1.1.1.

. MI3rotBsHe  Ha

VI3roTBsHe Ha  TeXHWYecku
KOHKpeTHWA obekT-
TEXHWYeCKMN NpoeKT

NpoeKkT  3a
N3roTeaHe Ha

. MNoarotoeka Ha TexHW4Yecka LOKYyMeHTaumA

3a 0OlLeCTBEHa Mopbyka - CbAEWUCTBUE U
NOOroTOBKA Ha TexHM4YeckaTa 4acT Ha
yCroBMATa (BCUYKM n BCAKAKBMN
OOKYMEHTM) 33 M300p Ha M3MbAHUTEN MO
OOLLEeCTBEHM  MOPBYKM,  CBbp3aHM  C
n3rpaxpaHeTo Ha ObekTa; CboencTane
MpV MOArOTOBKA Ha YCJIOBUATA (BCUYKM U
BCAKAKBM  AOKYMeHTM) 3a u3bop Ha
M3NBAHWTEN MO  OOLLECTBEHW MOPBYKY,
CBbP3aHW C OCHLLECTBABAHETO Ha KOHTPOS

npw U3MbJHEHNETO Ha ObexTa;
CbOencTBMe  Mpu  MpoBexXZdaHe  Ha
obulecTBeH MOpbBYKM 33  M30Op Ha

W3NBAHWTENM, CBbP3aHM C U3rpaxK4aHeTo
Ha ObekTa

paboTeH  nNpoekT U
eKk3eKyTVBHa LOKyMeHTaLus 3a
KOHKpeTHaTa njollagka — W3roTBsHe Ha
paboTeH npoekT 7 ek3ekyTMBHa
LLOKyMeHTaLys

. Mocnengall, aBTOPCKM Haf30p W ynpaeieHue

Ha MpoekTa 3a KOHKpeTHaTa nuoljagka -
yrpaxHsiBaHe  Ha  aBTOPCKM  HaA3o0p;
ynpaB/ieHne Ha NPOoeKTa, BKJIOYBALLO: MbJHa
KOOpAMHAUMS Ha [LefHOCTWTe, CBbp3aHu C
LANOCTHOTO M3MbsiHeHWe Ha ObekTa, KakTo U
OTHOLLEHMATa MeXay BCUYKM U BCAKaKBM

U3MBAHWUTENHN " NOAM3MbAHNUTENMN,
y4acTBaLLm B M3MbAHEHVeTO  (BKJ.
n3rpaxpgaHeto) Ha ObekTa; KOHTpON Ha

KayecTBOTO M JOCTaBKUTE; KOOPOVHMPAHE Ha
npouecnTe 1 KOHCyNTMpaHe B Nepuofa Ha
n3rpaxdaHe 1 BbBEXAAHE B eKkcrnoartauma
Ha HOBa 3amecTBalla MOLLIHOCT 3a ropeLia
BOAa Ha Teputopuata Ha OL, Mnosamns — tOr
n TELL Cesep, EBH Bbbnrapus Tonnodukauus
EAL.

1.2. CbC CKIOYBAHETO Ha JOroBopa, M3mbaHWTenaT
3aABABa, Ye e MpoBepusl BCUYKW [OrOBOPHM

OOKYyMeHT 1N e

CbrlaceéH C  yUI0BUATa,

CbObpXally ce B TaAX. Toi 3asBsBa, 4Ye Ce e
MHAOPMUPa HaMbIHO 3@ MeCTHWUTE YCIoBYA 1

orpaHmnyeHns,

KaKTO n BCUYKU

apyrn

CbLUECTBYBALLM MPEUYKM MO U3MbIHEHUETO Ha
[lOroBopa ¥ € B3ef Mof BHWMaHWe BCUYKM
obcToaTencTsa nNpu hOPMUPaHeTo Ha LieHNTe.

1.3.

He3aBWCMMO OT MOCOYeHUTE Mo-rope Kiaysu,

N3Nb/IHEHNETO Ce M3BbpLUIBa B CbOTBETCTBME C
Han-BUCOKUTe Hay4HO-TEXHNYECKN NOCTVXEHNA,

1.1.2. Preparation of technical documentation for
a public procurement - assistance in the
preparation of the technical part of the
conditions (all and any documents) to
select a contractor for public procurements
related to the construction of the Facility;
assistance when preparing the conditions
(all and any documents) to select a
contractor  for  public  procurements
connected  with  control in  the
implementation of the Facility; assistance in
tendering

. Drafting a detailed design and executive
documentation for the specific site -
development of a detailed design and
executive documentation

. Consequent  designer supervision and
project management for the specific site -
designer supervision; project management
including: full coordination of the activities
related to the overall implementation of
the Facility and the relationships between
all and any contractors and subcontractors
involved in the implementation (incl. the
construction) of the Facility; quality and
supply control;  coordination of the
processes and consultation in the period of
the construction and commissioning of the
new replacing hot water boiler on the
territory of HP Plovdiv - South and Thermal
Power Plant North, EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD.

1.2. By signing the contract, the Contractor declares that
he has verified all contractual documents and agrees with the
conditions contained therein. The Contractor declares that it
has been informed fully about the local conditions and
restrictions, as well as all other existing obstacles in the
performance of the contract and has taken into account all
the circumstances in price formation.
1.3, Regardless of the aforementioned clauses, the
performance is carried out in accordance with the state-of-
the-art scientific and technical developments, local statutory
provisions and local governmental regulations, including
those which have not been issued by the conclusion of the
contract, but which are binding and enter into force at the
time of the performance of the contract
1.4. For the state-of-the-art scientific and technical
developments shall be considered the status of the modern
methodologies, equipment or modes of operation ensuring
the practical suitability of a certain measure for eco-friendly
generation of heat and emission limitation. When the state-
of-the-art  scientific and technical developments are
determined, specifically comparable appropriate
methodologies, equipment or modes of operation, those
which have been successfully tested in practice shall be used

1.5. If for the Contractor additional costs or delay will be

incurred as a result of amendments or supplements, a new



1.4.

1.5.

1.6.

MeCTHWTe 3aKOHOBMW pasrnopendu n MecTHUTe
[bPXXaBHM HOPMaTVBHN pa3nopendw,
BK/IIOUMTENHO  Te3W, KOUTO He ca 6wun
M3LafeHV 10 CKIIIOYBAHETO Ha [IOroBopa, HO ca
CbC 3afbKWTENIEH XapaKTep W BAM3aT B Cuna
Mo BpeMe Ha U3MbHEHWETO Ha AOrOBOPa.

3a Hal-BMNCOKM Hay4HO-TEXHWNYECKM MOCTVKEHWA

ce CMmATa  CbCTOSHUETO  Ha  MOLEpHWTe
meTomuky, obopynaBaHe WM PeXuMMK  Ha
paboTa, KOWTO rapaHTMpaT npakThyeckaTa

NPWUrogHOCT Ha [afleHa MsApKa 3a eKOSIOMUYHO
MPOW3BOACTBO HAa  TOMJIMHHA  eHeprus 1
orpaHuyeHne Ha emucuute. lMpy onpepensHe
Ha Ha-BUCOKUTE Hay4YHO-TEXHUYECKM
NOCTVKEHWS, no-creuwmanHo CpaBHUMM
NOOXOAALM  MeTommky, — obopynaHe — wu
pexuMn Ha pabota, TpAbBa La ce W3Mon3BaTt
Te3n, KOWTO ca Ounn ycnewHo wW3nWTaHu B
npakTuKaTa.

AKO 3a M3MbiHUTENS BB3HUKHAT LOMbIIHUTEHM
pasxomy unv 3abassHe B pe3ynTaT Ha NPOMeHU
WM AOMbJIHEHWs,  HOBa  Bepcus, WM
BbBEXAAHETO Ha  3aAbSKWTENHWM  YCII0BYS,
NPOMEHM Ha 3aKoH, CNyxebHn pasnopendu u
BCAKAKBM  pyrMn  Mepku 3a  6e3onacHocT,
npeanucaHy  OT  CbOTBETHWTE  BlacTM U
MHCTUTYLUW, nm BCAKaKBU Apyrv
3abJIKMTENHM Npefna3Hi Mepku, BbB BPb3ka C
HeroBaTa  HernocpedcTBeHa  AEMHOCT Mo
M3MbAHEHWETO NpeAMeTa Ha AOrOBOPa UM BbB
Bpb3ka C [efiHOCTTa Ha Apyru V3mbanuTenu B
MpoekTa ( ako MMa TakuMBa), TO Te3n pa3xoau
wim  3abaBsHe LWe 6bmaT  npusHaTM  OT
Bb310XXMTeNs, CaMO ako Mpeau U3MbAHEHUETO
Ha 3acerHaTuTe OT Ta3W MPOMSHa LefHOCTW e
noJy4eHo NCMEHOTO cbrnacue Ha
Bb3noxutens. Mocnefgaliy npeTeHUUM HsAMa
[la Ce Npu3HaBar.

N3MbAHWUTENAT OocurypsiBa BCUYKM LOKYMEHTMH,
HeobxoanMK 3a cTapTupaHe Ha
CTPOUTENCTBOTO, BKIIKOUUTENHO: Cbracus u/um
JOTrOBOPU  C  eKCMIoaTalUMOHHN  ApPYXeCTBa;
aKToBe WM CTaHOBWLI@ Ha aOMUHWUCTPATUBHU
OpraHu, KOUTO Ca HOPMATVBHO M3KCKyeMUu 3a

peanmsauma  Ha npeasnaeHmTe OT  3aKOHa
AOMUHNCTPATUBHN npouenypn npen
KOMMETeHTHM  OpraHn Ha MeCTHata W

LeHTpasHaTa B/acT, BKJOYBALLM, HO He Camo
noflyyaBaHe  Ha  BCMYKM M BCAKAKBM
AOMUHUCTPATMBHW CbriacyBaHus, ogobpeHns v
pa3pelleHns Ha NpoekTuTe (BKA. CTPOUTENHM
pa3pelleHnsi 33 W3BBbPLUBAHE Ha CTPOUTENHW
OeNHoCTn 33 peanm3aums  Ha  ObekTa).
MonyyeHnTte OT W3MbAHWTENA LOKYMEHTU ce
NpefcTaBAT Ha Bb3noxutens B opurMHan w
MoHe efHO Komuve, Ha Gbirapckm 1 Tpsibea na
CbIbpXKaT BCUYKM HeOOXOAMMY 33 BaNMAHOCTTA
Ha [OKymeHTUTe hopma, CbabpXaHue W
PeKBM3UTM (KaTo nevaTi, NOANUCK, ONUCaHNUS Y

version, or introducing the mandatory provisions, changes in
a law, official regulations and any other safety measures
prescribed by the relevant authorities and institutions or any
other mandatory protective measures in connection with its
direct activity related to the performance of the subject
matter of the contract or in connection with the activities of
other Contractors in the Project (if any), these costs or delay
shall be recognized by the Assignoronly if a written consent
by the Assignorhas been received prior to the performance of
the activities affected by this change. Subsequent claims will
not be recognized.

1.6. The Contractor shall provide all documents necessary
for the start of the construction, including: consents and/or
contracts with operating companies; acts or opinions of
administrative authorities which are legally required for the
implementation of the provided for by law administrative
procedures before the competent bodies of the local or the
central authority, including but not only the receipt of all and
any administrative agreements, approvals and authorisations
of the projects (incl. building permits for construction
activities for the realization of the Facility). The documents
received from the contractor shall be submitted to the
Assignor in the original and at least one copy, in Bulgarian
language and must contain all the necessary for the validity of
the documents form, content and props (such as stamps,
signatures, descriptions, etc.), so as to create effects desired
by the Assignor and to be in accordance with the current
Bulgarian legislation).

1.7.  The Assignor shall assist the Contractor by type and to
the extent which allows the Contractor to meet its
contractual obligations which is normal. The provision of the
following is considered beyond the scope of the necessary
assistance: legal assistance and aid, accounting-tax
consultations as well as any other activities which do not
derive from the requirement of law or license owned by the
Assignor.

1.8.  All documents under the contract as well as any
other media of specific information , including all
documents on agreements and contracts with other
Contractors of the Project (if any), that the Assignor has
provided to the Contractor or to which it has focused
his/its attention, shall be treated with special attention and
care by the Contractor. The Contractor verifies in
accordance with the commonly accepted business
practices and relevant to the procurement regulations to
what extent the documents and information provided by
the Assignor are suitable, complete and sufficient for the
execution of the contract. In case of any errors or
omissions in the provided documentation, the Contractor
shall promptly notify the Assignor not later than three
working days from the date of submission the documents
to the Assignor in order for them to be removed, at the
discretion of the Assignor. The Contractor will bear the
responsibility for any errors or omissions of the documents
that were not reported, were omitted or were not
communicated to the Assignor.

1.9. All documents that are mandatory required under
the Bulgarian legislation or by the authorities in Republic



1.7.

1.8.

1.9.

1.10.

Opyrv), Taka 4Ye [Ha MNOPOLAT >XenaHwTte OoT
Bb3noxutend nocneguuM M pga 6baar
cbobpazeHn C  [OencTBalLIoTO  Obarapcko
3aKOHOZATENCTBO.

Bb3MOXUTENAT  OKa3Ba  CbOencTene  Ha
M3MbAHUTENA No BWO W A0 CTEneH, KOeTo
no3BosiABa Ha W3MbAHUTENAa [Oa W3MbAHABA
CBOWTEe [OrOBOPHW 3ab/IKEHWUs U KOeTo e
obuyanHo. M3BbH 0OxBaTa Ha HEOOXOAMMOTO
CbAenCTBME Ce CYMTaT NPefoCTaBAHETO Ha:
NpaBHO CbOENCTBME U MOMOLL, CYETOBOZHO-
[aHBYHN KOHCYNTaUWK, KaKTO U BCAKAKBY Apyru
LeNHOCTW,  KOUTO  He  npowsTvyat  oT
M3NCKBAHETO Ha 3aKOH WM MpuUTexaBaHa oT
Bb3noxuTens nnueH3ns.

BcvukmM  [OKYMeHTW MO [OroBopa, KakTo U
BCMYKM  ApYyrM  HOCUTENW Ha  cneunduryHa
MHDOPMaLMS, BKIIKOYUTENTHO BCUYKM [OTOBOPHM
OTHOLLEHWA C Apyrv M3nbaHuTenn no MpoekTa
( aKko MMma TakuMBa), KOWUTO Bb3noxuTenar e
npefocTaBun Ha M3mbnHWTeNs, Wi KbM KOUTO
My € Hacouwn BHWMaHWeTo, TpsbBa [fa ce
TpeTupaT CbC CrneunanHo BHUMaHUE 1 rpuxa ot
CTpaHa Ha  M3nmbaHutena.  M3nbaHutenart
npoBepsBa, NpeAcTaBeHWTe My AOKYMEHTW 3a
CbOTBETCTBMETO MM C ObulonpueTUTe BU3HEC
NPakTVKM 1 OTHOCMMUTE KbM  MOpbYKaTa
HOPMaTMBHM aKTOBe , IOKONIKO NpefoCTaBeHNTe
oT Bb3noxurens LLOKYMEHTK n
MHDOPMALMOHHN HOCUTENIM  Ca MOAXOAALLN,
M34yeprnaTenHn 1 AOCTaTbYHUN 3@ W3MbIHEHNETO
npefMeTa Ha forosopa. Mpu OTKPUTU rpeLlkmn 1
NponyckW B MpefoCTaBeHaTa [LOKYMeHTaLws
N3MbnHWTENAT  yBeOOMsABA  CBOEBPEMEHHO
Bb3noxuTtens, B CPOK He MNO-KbCHO OT Tpw
paboTHM OHW OT faTaTa Ha NpefocTaBsHe Ha
LOKyMeHTUTe OT Bb3noxuTens, 3a ga morat
CblUIMTe Aa H6bAAT OTCTpaHeHW. OTrOBOPHOCTTA
33 HEOTKPWTW, NPOMYCHATW UM HeCbODLLEHN Ha
Bb3noxutensa  rpelwku M MPOMycKM  Ha
LOKYMEHTUTE Ce HOCU OT U3MmbaHUTeNs.

BCMUKM [OKYMEHTW, 3aAB/XKUTENHO W3UCKBAHW
cnopen, 6bArapckoTo  3aKOHOAATENCTBO WA
Bnactute B Penybnuka bbnrapus, kouto Tpsbea
a 6baaT CbCTaBeHW OT M3mbnHWTENs, TpsbBa
[la Ce NpefCTaBsT: BbB (hOpMa, CbAbpXaHWe U B
CPOKOBe, CbOTBETCTBALLM Ha  ObArapckoTo
3aKOHOZATENCTBO (T.e. Ha BCUYKM OTHOCUMMU
KbM MpoledypaTa v [OroBopa MaTepuanHu u
npouecyanHn npaBHW HOPMK), Ha ObArapcku
€3VK U B CbOTBETHUTE MEPHU efnHULM. Bcnukn
LLOKYMEHTW, KOUTO Ce WM3MCKBAT 3a CbriacyBaHe

oT  Bb3noxutens, clegsa  jga  6boar
NpeaoCTaBeHn oT N3mbiHUTeNs.

Cnep MUCMEHOTO  YBEAOMSABAHE  OTHOCHO
Bb3HMKHaNN HeCbOTBETCTBUA npu

M3MbJHEHVETO NpeaMeTa Ha [oroBopa, ChlumTe
TpAGBa [a Ce OTCTPaHAT B nNpemdBapuUTenHo
[lOroBOpeH mMexay Bb3noxuTens "

of Bulgaria, which shall be prepared by the Contractor,
shall be provided in form, content and time corresponding
legally binding form, the Bulgarian legislation (i.e. all
relevant to the procedure and contract substantive and
procedural norms) in Bulgarian and in the relevant
measuring units. All documents required for consultation
should be provided by the Contractor.

1.10. After a written notification about the discrepancies
in the execution of the contract, they shall be removed
within a pre-agreed period with the Contractor after the
respective discrepancy was recognized. A claim for
execution of poor quality (Warranty Claim or WC) will be
prepared by the Contractor and submitted to the Assignor
to coordinate action. The form may be accompanied by
pictures and statistics. Each WC will be registered by the
Contractor as accepted, rejected or subject to
investigation. In case of rejection of the WC, the
Contractor shall state the motive for the rejection and give
reasons.

1.11. After a written notification about the discrepancies
in the execution of the contracts of other Contractors of
the Project (if any), the discrepancies must be removed in
a pre-agreed between the Assignor and the exact other
Contractors of the Project. A claim for execution of poor
quality (Warranty Claim or WC) will be prepared by the
Contractor and submitted to the Assignor to coordinate
action. The form may be accompanied by pictures and
statistics. Each WC will be registered by the Contractor as
accepted, rejected or subject to investigation. In case of
rejection of the WC, the Contractor shall state the motive
for the rejection and give reasons.

1.12. The Contractor shall design the installation so that it
can comply with all requirements and conditions that
could arise in all operation modes, as well as these that
cannot be excluded even with careful operational
management.

2. Prices

2.1 All offered and agreed unit prices apply for the
basic services, including all ancillary and supplementary
services necessary for the flawless execution of the
contract. Even when the description of the services does
not contain detailed list of the necessary services, all
activities within the scope of the contract should be fully
executed. Any additional claims in this regard by the
Contractor will not be accepted.

2.2. In particular, these ancillary and supplementary
services are included in the agreed prices in it. 2.1:

2.2.1.  Participation, without exhaustive enumeration, in
the discussions on the project and in the negotiations with
the competent state and municipal authorities as far as the
Assignor considers it necessary.

2.2.2.  Services in overtime, respectively costs for
overtime, which are necessary to comply with the agreed
terms of the contract.

2.2.3.  Coordination of the supplies/services with other



2.

LleHn
2.1.

.Cnen

. N3nbnHuTensT

M3nbaHUTENA CpoK, el Kato e Mnpu3HaTo
CbOTBETHOTO HEeCbOTBETCTBME. Nck 3a
3annallaHe Ha obe3lleTeHWe, MPOU3XOXAALLO
OT  HETOYHO/  HekayeCTBEHO  U3MbJIHEHMEe
(Warranty Claim wim WCQC) ce wu3rotea oT
M3nbaHUTENA 1 ce npeactassa Ha Bb3noxutena
3@ CbracyeaHe.. Wck 3a  3annallaHe  Ha
obe3LeTeHne, MPOM3XOXAALIO OT HETOYHO/
HekayecTBeHO WU3Mb/HEHME MoOXe fda  Obae
npuapyXeH CbC  CHUMKOB  MaTtepuan u
cTatucTuku.  Bcekn e WC  we 6boe
pernctpupaH ot WU3nmbaHuTENd CbC  CTaTyC:
npueT, OTxXBbpJeH WM 0DeKT Ha nposepka. B
C/lydar Ha oTxBbpiAHe Ha WC, Bb3noxutenar
TpsibBa [a NOCOYM MPUYMHATA 33 OTXBBPJISHETO
1 A3 Hanpaeu 06oCHOBKa.

MUCMEHOTO  yBeJOMABaHE  OTHOCHO
Bb3HUKHANN HECbOTBETCTBMA npw
N3MbJIHEHNETO MpefMeTa Ha OroBopu C Apyru
V3mbnHuTenn no [MpoekTa ( ako MMa TakwBa
V3mbaHUTeNN), ChblumnTe TpsibBa Aa Ce OTCTpaHAT
B npeLABapuUTenHo [OroBopeH Mexay
Bb3noxutena n KOHKpeTHWUTe U3mbaHuTenn no
[poekTa CpPOK, Cfieq Kato €  Mpu3HaTo
CbOTBETHOTO HEeCbOTBETCTBME. Nck 3a
3annallaHe Ha obe3lleTeHWe, MPOU3XOXAALLO
OT  HETOYHO/  HeKayeCTBEHO  U3MbJIHEHMEe
(Warranty Claim wnu WQ) ce wu3roTtes oT
M3nbaHUTENA NO HacToAllata nopbyka U ce
npeactasa Ha Bb3noxutena 3a CbrnacysaHe.
Nck 33 3annaljaHe  Ha - obesuleTeHue,
MPOM3XOXAALWO OT HEeTOYHO/ HekaveCTBEeHO
M3MbAIHEHVE MOxe fa Oble npuapyxeH CbC
CHUMKOB Martepuan 1 CTatucTuku. Bcekn egmH
WC we 6bae pernctpupan oT U3mbnHuTens cbe
CTaTyC: NpuWeT, OTXBbpaeH wuan 0bekT Ha
nposepka . B ciyvam Ha otxBbpasAHe Ha WC,
V3mbnHuTens TpabBa Aa nocoun npuyvHaTa 3a
OTXBbP/IAHETO 1 Aa HanpaBn 060CHOBKa.
TpsbBa na npoexkTnpa
MHCTanaumata no TakbB Ha4ylH, 4e Oa MOXe Ja
ce CrnpaBWM C BCUYKWM W3WUCKBAHUA W YCII0BUA,
KOUTO Buxa MOrAM [a Bb3HWKHAT MpW BCUYKM
pexunmMu Ha paboTa, KakTo U Te3n, KOUTO He
MoraT ga 6boat  M3KloYeHW  gopu C
BHUMATENIHO ONepaTuUBHO yrnpaBeHue.

Bcuuky ochepupaHn 1 [OroBOPEHW edUHUYHN
LUeHM  BaxkaT 3@  OCHOBHUTE  yCayru,
BKJTIOYMTENTHO BCUYKM MOMOLLHM "
LOMbJIHATENIHA YCAYTK, KOUTO Ca Heobxomaumu
3a 6e3ynpeyHoTo U3MbJHeHre Ha NpegmMeTa Ha
Jorosopa. [lopn M Korato OMUCaHWETO Ha
ycnyrute He Cbabpxa nodpobHo v3bposBaHe
Ha HeoOXOAWMUWTE YCIyri, BCUYKM OEAHOCTU B
pamkuTe Ha obxsaTa Ha [OroBopa CnefdBa [fa
6boaT  M3UANO  M3MbIHEHW.  [LoMbiHUTENHM
MpeTeHUMM MO TO3W MOBOL OT CTpaHa Ha

Contractors participating in the Project by odder of the
Assignor.

2.2.4.  All ancillary services related to the servicing of all
municipal and state fees necessary for the project
implementation.

2.2.5.  Preparation of all documents required to be
drawn up in the agreed form and the required number.

2.2.6. All journeys related to the execution of this
contract.
2.3. The agreed prices include also all costs for special

equipment, transportation and mission expenses, costs for
accommodation, subsistence, supplements and other
additional costs necessary for the flawless execution of the
services in accordance with all administrative provisions,
applicable regulations and prescriptions and the established
rules.

2.4. All unit prices agreed during the process of
awarding of the contract are final, excluding VAT, they
apply for the entire duration of the contract and are not
subject to update unless otherwise provided in the
contract.

2.5. The additional costs imposed due to interruption
in the execution of the contract (administrative procedures,
etc.) are calculated in the offered prices.

3. Place of execution

3.1 The place of execution is indicated by the
Assignor— the territory of Plovdiv Heating Plant — South and
Thermal Power Station North, EVN BulgariaToplofikatsia
EAD, in Plovdiv, Bulgaria or in the Contractor’s office.

4. Terms

4.1. The duration of the contract is until (i) the
specified in the contract term of the contract, or (i)
absorption the value of the contract, whichever
circumstance of two is the earlier.

4.2. The deadlines for completion of the different
stages are set out in the contract according to a schedule
of the activities.

4.3. In the event of circumstances that threaten the
compliance with the deadlines and overcoming them is not
dependent on the Contractor, these circumstances should
be promptly submitted to the Assignor.

4.7  The Assignor reserves its right to temporally suspend
the current implementation of the activities referred to in
points of section lll. Planning of the implementation and
designer supervision, item 2 to item 6 inclusive, pursuant to
“Price quotation” document, including suspension of the
activities on the construction site, for each Site separately for a
period of not less than 1 (in words: one) calendar month and
this shall not affect the activities which are the responsibility of
the Contractor. The Assignor notifies in writing the Contractor
by fax or e-mail to the contact person of the Contractor for its
decision not later than 10 (in words: ten) working days prior to
the date of suspension. The period of validity of the contract



N3mbnHWTens HAMa fa 6baaT yBaxeHu.

2.2. B dactHocT, 6e3 pma e u34yepnaTesHO
136posBaHeTO, cnegHuTe MOMOLLHY n
LOMBAHWUTENHM  yCIyrM  Ca  BKJIIOYEHM B

[OrOBOpPeHuTe LieHn oT T.2.1:

2.2.1. YyacTve B 0bBCbXaHUATa Ha NPOeKTa, KakTo
M B NperoBopute C  KOMMETEHTHUTE
ObpXaBHW 1 OOLLUMHCKM OpraHu Ha BacT,
[OKOJSIKOTO Bb3noxuTensar cymMta TOBa 3a
Heobxoanmo.

2.2.2. Yayrv ¢ u3BbHpeaHoO paboTHO Bpeme, pecn.
pa3xo4u 3a AOMbJHUTENHO PaboTHO Bpeme,
KOUTO ca HeobxoOMMMW 3a CMa3BaHeTo Ha
[OroBOPeHUTE CPOKOBE 3a W3MbJIHEHME Ha
[0rosopa.

2.2.3. KoopAvHupaHe Ha [OCTaBkuTe/ycayrute ¢
apyrv V3mbnHutenu no Npoekra.

2.2.4. BCMYKM OOMBAHUTENHW YCIYTA CBBbP3aHN C
obcnyxBaHeTo Ha OBLWMHCKNUTE 1 [TbpKaBHW
TakCM HeoOXOAVMM 33 W3MbHEHMETO Ha
npoekTa

2.2.5. V3roTBAHe Ha BCWMYKM OOKYMEHTW, KOUTO €
HeobxooMmo ga ObdaT CbCTaBeHU B
fJoroBopeHaTta ¢opMa M B Heobxoovmus
Hpon.

2.2.6. Banykn - nbTyBaHMA  BbB  Bpb3ka  C

M3MbJHEHWETO Ha TO3M OOrOBOP
2.3. [oroBopeHuTe LeHW CbObPXAT W BCUYKHK
pa3xoam 3a cneupanHo obopyapaHe,
TPaHCNOPTHO-KOMaHANPOBBLYHN pasxoau,
pa3xolX 3a HOLLYBKWM, [HEBHW, [obaBky,
KOMMEeHcaUmn 1 pyru LOMBbIHUTENHN Pa3xoau,
HeobxoanMK 3a 6e3ynpeyHOTO U3MbIHEHWE Ha
ycnyrute B CbOTBETCTBME  C BCUYKM
AAMVHWCTPATUBHU  pa3nopendby, LencTBalumuTe
HOPMU 1 NpeanucaHna 1 Bb3NpUeTUTE NpaBnsa
Ha TexHuKaTa.

BCcnykM LOrOBOpeHM B npoleca Ha Bb3naraHe
Ha NMopbYKaTa eaMHUYHN LEeHN Ca OKOHYATENTHY,
6e3 BkntodeH OAC, npunaraT ce 3a UenMs CPok
Ha [enCTBMe Ha OOroBopa W He mogfiexat Ha
akTyanusaumsa, OCBeH ako [orosopa He
npenswxaa Apyro.

[onbnHWTENHW pasxody, HaNoXeHW nopaau
npekbCBaHWA B U3MbJHEHWETO Ha [OroBopa
(QOMWHWCTPaTUBHM  npoluegypu W Op.) ce
Kankynvpar B odpepupaHnTe LeHu.

2.4.

2.5.

3. MsAcTo Ha n3nbnHeHne
3.1. MACTOTO Ha W3MbjHeHWe ce noco4ysa OT
Bb3noxuTend B 4orosopa - TeputopudATta Ha Ol
Mnosams — Or n TEL, Cesep, EBH Bbwvnrapua
Tonnodwkaumsa EAL, agpec — rp. Nnosavs nan
B 0puC Ha V3mbnHuTens.

4. CpokoBe
4.1. CpokbT Ha [encTBMe Ha [OoroBopa e .o
(lnocoyeHMAT B JOroBOpa CPOK Ha AOroBopa
nnu  (ilyceosiBaHe CTOMHOCTTa Ha AOroBopa,
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shall be extended by a period(s) for which the current
implementation of the activities referred to in points of section
Il has been temporarily suspended. Planning of the
implementation and designer supervision, item 2 to item 6
inclusive.

4.8  The Assignor notifies in writing the Contractor by fax
or e-mail to the contact person of the Contractor not later
than 10 (in words: ten) working days about the date of
renewal, including the start of the activities on of the
construction site.

49 If during the weekly meeting of the Contractor’s
design team with the Assignor the agenda of the specific
meeting has not been completed, the Contractor’'s design
team shall be present on the next working day for which no
additional payment shall be due. In case the Assignor needs
additional presence of the Contractor’s design team, outside
the framework of the aforementioned period, each of the
members of the design team, including project manager shall
be obliged to appear in accordance with the reaction time,
referred to in the contract, to the address specified by the
Contracting authority, the Assignor shall notify in writing by
fax or e-mail the Contractor for the specific address, date and
the specific members of the design team who shall appear.
The activity shall be included in the scope of the weekly
obligations of the Contractor under implementation of
designer supervision of the Project.

5. Payment
5.1. Payments are made as follows:

5.1.1  Activities pursuant to section | Design work
until  obtaining building permit/ tendering
procedures of the Financial proposal for the
particular site:

- 100% of the amount, after approval and
adoption of the final version of the project by
the Contracting authority; the final version of

the documentation of the Contracting
authority.
5.1.2 - the activities pursuant to section I

Planning of the implementation and designer
supervision of the Financial proposal for the
particular site
- 20 % of the amount upon supply of the
boilers,
- 20% of the amount, two calendar months
after supply of the boilers and the remaining
- 40 % of the amount upon successful
commissioning , for each Site separately.
5.1.3  Activities pursuant to section Il of the
Financial proposal - 100% of the amount
upon acceptance of the assigned activities by
the Contracting authority.
5.1.4.  Subsequent designer supervision/project
management for the specific site — 80% of the cost divided
into equal monthly payments, and the remaining 20%
upon receipt of Permission to usage / Certificate
introduction of the construction operation.
5.2. The payments are made by the Assignor by bank
transfer, to an account specified by the Contractor. The



4.2.

4.3.

4.4

4.5.

KOeTo 06CTOATeNCTBO OT [ABETe HacTbmu Mo-
paHo.

CpokoBeTe 3a U3MbJIHeHWe Ha OTAeNHWUTE eTanu
Ca onpepenenn B [OroBopa, CbrnacHo rpadmk
Ha JenHocTuTe.

Mpv BB3HWKBAHETO Ha OOCTOATENCTBa, KOWUTO
3acTpallaBaT CMa3BaHeTO Ha CPOKOBETe, W
4yneTo  mpeofonAasBaHe  He  3aBUCK  OT
M3nmbnHuTens, Te3n obctoATenctsa cnedBa Aa
O6bhaT  CBOEBpeMeHHO  MpefAcTaBeHW  Mpef
Bb3noxurens.

Bb3n0XUTENAT 1 3anasBa NpPaBOTO BPEMEHHO
[a Crpe TeKkyLoTO W3Mb/HEHVE Ha AerHOoCTUTE
no To4kn oT pasgen . [MnaHupaHe Ha
M3MbJHEHWETO W aBTOPCKW HaA30p, T.2 0O T.6,
BKJIIOUMTENTHO,  CbrIacHO  AOKYMeHT  LleHoBo
NpeaoxXeHve,, B T.4. CN1paHe Ha AenNHOCTUTE
Ha cTpowTenHaTa nnolwjagka, 3a Bcekn Ob6ekT
NMOOTAENHO, , KaTo TOBa He ce OTpasdsa Ha
OeNHOCTUTe,  KOUTO  Ca  3afb/DKeHve  Ha
V3mbaiHUTeNA, MPOU3XOXAALLN OT AOCTUIHATUA
eTan Ha ObekTa. Bb3noxutenar ysenomABa
MUCMEHHO M3MbAHMTeNs no dakc uaM vmewnn
0O NWLETO 3a KOHTaKT Ha W3mbsHuTend 3a
PELUEHVETO CU1, He Mo — KbCHO oT 10 (cnoBom:
feceT ) paboTHW OHW Npeaw AaTtaTa Ha cnvpaHe.
CpoKbT Ha Bb3J/IOXEeHUTe JenHoCT13a
M3MbJIHEHWE NO CMUCbAa Ha [orosopa ce
yOob/mKaBa  CbC  CPOKbT/  CpOKOBeTe,  3a
KOWTO/KOUTO BPEMEHHO € CMpAHO TeKyLLOTO
M3MbJIHEHME Ha [eNHOCTUTE MO TOYKM OT pasmen
lll. TnaHvpaHe Ha W3MbJIHEHWETO W aBTOPCKM
HaA30p, T.2 40 T.6, BKJIKOYUTENHO.
Bb3noxurenar yBegomsaABa MUCMEHHO
/3mbnHuTeNs no akc WanM UMenn Ao JMLETO
33 KOHTaKT Ha M3NbaHUTENA He MO — KbCHO OT
10 (cnoBom: feceT) paboTHM OHW 3a AaTaTta Ha
3a npoab/KaBaHe U3MbJHEHNETO Ha
JenHoCTUTe , B T.4. CTapTMpaHe Ha OenHOCTUTe
Ha cTpouTenHaTa nioLLaaKa.

4.6 AKo Ha execeaMnYHa cpella Ha NPOeKTaHTCKUA

eknn Ha M3nbaHuTens ¢ Bb3noxutend He e
3aBbplleH [HeBHMA ped Ha KOHKpeTHaTa
cpela,To MPOEKTAHTCKMAT ekunn Ha
VI3MbaHWTENS Ce ABSBa Ha Cneagallinsg paboTeH
[O€H, 3a KOeTo He ce ObJiXV OOMbAHWUTENHO
3annaLlaHe. Mpw Bb3HMKHaNa npw
Bb3noxurtens HeobxoanMOoCT oT
JOMbJHWUTENIHO MPUCHCTBME Ha MPOEKTAHTCKMSA
eKuMn Ha W3MbAHUTeNs, W3BbH pamkuTe Ha
MOCOYEHUA MO - rope Mepwod, BCekM OT
UfIEHOBETE Ha MPOEKTAHTCKMA eKum, B T.u.
PbKOBOOMTEN MPOEKT, Ce 3adb/XaBa fa ce
ABW, CbrMAaCHO CPOKbBT 3@ peakuys, NocodeH B
[lOroBOpa, Ha MocoveHns OT  BwvamkuTens
aapec.Bb3noxuTensT yBefoMsABa NMCMEHHO Mo
akc unm umenn U3mbAHUTENA 3a KOHKPETHWA
agpec, [aTa W KOHKPEeTHWTe 4YneHoBe Ha
MPOEKTAaHCKMA eKunn, KOUTO Tpsbea Aa ce SBAT.

Assignor shall not make advance payments. The Assignor
shall pay the amounts due upon fulfillment of all of the
following conditions: (i) successful completion of relevant
stage in the schedule of activities; (i) signing a bilateral
handover report for acceptance of the service by
authorized representatives of the parties; and (iii) receipt of
an original invoice meeting the requirements of the
Assignor and the applicable regulations. The payment
period shall commence on the date on which the last of
the above conditions was fulfilled.

5.3. A payment made by the Assignor shall not imply
recognition of the regularity of the service provided and its
acceptance neither waiver of the entitlement to: (i)
penalties and/or claims for inadequate performance of the
contract; (i) guarantees; and (i) compensations.

5.4. In case the schedule of activities has been
changed mainly due to reasons for which the Contractor is
responsible, the payment conditions shall be adjusted to
such change by mutual agreement between the parties
and by imposing the envisaged penalties.

5.5. The invoice shall contain the following: (i) UIC and
VAT identification number of the Assignor and the
Contractor; (i) the applicable VAT rate and the amount of
VAT, the applicable law shall be indicated in case of reverse
charge or zero rate of VAT, and (i) number of supply
order.

5.6. The Contractor shall send the invoice one day
after its issue at the latest to fax + 359 32 278 503 or by
email to vesela.paraskevova@evn.bg and
Elena.lvanova@evn.bg.

5.7. In case the Contract or any part thereof has as its
object provisions of a service by the Contractor to the
Assignor and the Contractor is a foreign person, for the
purpose of avoiding double taxation by implementing the
international double tax conventions /"DTC"/ for each
calendar year separately the Contractor shall provide to the
Assignor a declaration of beneficial owner and a certificate
of tax resident by the date of issue of the first invoice
under the contract and send them by email and in their
original form to the contact persons of the Assignor,
representatives of the “Supply, Facility and Fleet
Management” mentioned on the first page of the contract.
In case the above documents are not provided, the
Assignor shall withhold tax at source at the time of
payment of the invoices according to the applicable
Bulgarian legislation where the services are subject to such
tax.

6. Execution terms

6.1. The Contractor shall be responsible for the
quality, complete and accurate implementation of the
Project

6.2. The Assignor shall assign activities under the
scope of the contract by sending written requests for
execution for each stage according to the schedule of
activities, containing the exact activities for execution, their



[enHocTTa ce BKIoYBa B 0OxBaTa Ha
execeaMUYHNTE 3a0bIIXKEeHNA Ha M3nmbaHuTeNs
MO W3MbJHEHVWE Ha aBTOPCKM HAA30p Ha
MpoekTa

5. TMnawaHe
5.1. TnalwaHuaTa ce oCbLLECTBABAT KakTo C/iedBa:

5.1.1  [enHoctn CbracHo pasgen |

LMpoekTVpaHe 0O paspeLunTesiHO 3a CTPoex/
TPBXHN npouenypun” oT LleHoBoTO
npennoxeHve 3a KOHKPeTHMSA 06eKT:
- 100% OT CTOMHOCTTa Ha pasgena, npu
ofobpeHne W NpvemaHe Ha OKOHYaTeneH
BapWaHT Ha NpoekTa OT Bb3noxwuTens, upes
npuemo-npedaBaTteneH NpoTOKON n
nofy4aBaHe Ha opuriHana akTypa; Ha
OKOHYaTeneH BapWaHT Ha JOKYMeHTaumATa oT
Bb3noxutens, uype3 npuemo-npenasaTtesieH
MPOTOKON U MOJlyYaBaHe Ha OpwrMHana
akTypa;.

5.1.2  pewnHoctute oT pa3gen Il ,MnaHvpaHe Ha
M3MbJHEHWETO W  aBTOPCKM  Hafzop” oT
LleHOBOTO npennoxeHne 33 KOHKPETHMSA
06eKT:

- 20% OT CTOMHOCTTa Ha pa3sgena aeq
nofly4aBaHe, pasrnexjaHe W opobpsAsaHe
ype3 MPOTOKON Ha [OKYMeHTauuAtTa KbM
33fABKa 33 W3MbJHeHWEe W MOJlyYeHa Ha
opurMHanHa dakTypa ;

- 20 % oOT CTOMHOCTTa Ha pasgena aeq
npvemMaHe Ha  [JOCTaBkata Ha KoTiuTe U
noslyyaBaHe Ha MNPOTOKON 3a MOTBbpPLEHa
[0OCTaBKa Ha KOT/IUTE Ha KOHKPETHWSI 00eKT 1
noJfly4eHa Ha opurnHanHa akTypa ;

- 20% OT CTOWMHOCTTa Ha pasfena, 60 (
LecTaeceT) KaNeHaapHN AHK, chef npueMaHe
Ha [OCTaBKaTa Ha KOTAWUTE W MoJslyYaBaHe Ha
MpPOTOKON 3a MOTBbPAEHa [OCTaBka Ha
KOTNMTE Ha KOHKPeTHUA 00eKkT W nosyveHa
opurMHanHa gakTypa;

- 40 % OT CTOMHOCTTa Ha pasgena cneg
yCrewHo BbBeXOaHe B ekcnioatauusd, 3a
Bcekn OBeKT MOOTHENHO Ype3 U nosydveHa
opurMHanHa gaktypa.

5.1.3  [enHoctn cbrnacHo pasgen Il ,PexxuninHu
pa3xoamn” ot LleHOBOTO NpeanioxeHme

- 100% OT CTOMHOCTTa Ha KOHKpeTHaTa 3asBka 3a

U3MbJIHEHWE, CNefl NpMeMaHe OT Bb3noxutens Ha

Bb3/I0OXeHUTe OenHoCTH ypes npuemo-
npegasartesieH MPOTOKOJ W MOJlyYeHa OpUrnHasiHa
akTypa

5.1.4  TlnawaHnata ce N3BbPLUBAT oT

Bb3noxutena no 6aHKOB MbT, MO MOCOYEHa
OT M3nbaHUTENs CMeTKa. Bb3noxuTensTt He
NpaBM aBaHCOBW MnallaHus. Bbanoxutenst
3annawa AbKUMUTE CyMU e N3MmbiHeHWe
Ha BCMYKM M3OpoeHw no-gony ycnoswus: (i)
yCMeLHO 3aBbpLUBaHe Ha CbOTBETHWS eTan OT
lpachuk Ha AenHocTuTe; (i) moanMcBaHe Ha
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quantity, unit price, cost and total value. A request shall be
deemed accepted by the Contractor if it is sent by fax or
email to the contact person of the Contractor.

6.3. The deadline for written confirmation by the
Contractor of the acceptance of a request for a specific
stage shall be 24 hours from the receipt of the request. The
request and its confirmation shall be sent by fax.

6.4. The execution shall be approved by signing a
handover report by the representatives of the Assignor and
the representatives of the Contractor. The handover report
shall be drawn up jointly by representatives of the Assignor
and the Contractor.

6.5. Approval may be refused by the Company if the
assigned activity has not been executed or has been
executed incorrectly. After correcting the defects the
Contractor shall present the execution again for approval.
6.6. The Contractor shall inspect all documents
received from the Assignor immediately after their
acceptance to check their correctness as well as the
technical and legal possibilities for their flawless execution.
6.7. The Contractor shall fully comply with and
implement existing standards in the EU and the applicable
local legislation, the technical regulations, technical
requirements, standards, etc., related to the object of the
contract.

6.8. The Contractor shall instruct his employees with
regard to the safe execution of the activities and shall
provide to the Assignor written evidence that the
employees have been instructed before commencement of
the works in compliance with "Safety measures for the
work of external companies on the territory of the
Assignor" and "Additional safety measures in the execution
of construction works and repairs on the territory of the
Assignor".

6.9. The Contractor shall notify the Assignor in writing
immediately and clearly after the former becomes aware of
any circumstances that could lead to incomplete and / or
inaccurate executing the subject matter of the contract,
including those resulting from the implementation of
contracts of other Contractors of the Project.

6.10.  The Contractor shall remove as soon as possible
any discrepancies that occurred within the period of validity
of the contract; the associated costs shall be borne by the
Contractor.

6.11. In case the Contractor fails to correct the
discrepancies within a reasonable period, pointed by the
Assignor, the Assignor have the right to assign the removal
of the discrepancy to another company, which do not
relieve the Contractor from the obligation to continue the
warranty/liability for prover execution.

6.12.  The Assignor shall be entitled to check at any time
the status of the services and their execution under the
contract, and this shall apply both to the services provided
by the Contractor and the services provided by its
subcontractors (if the Contractor has indicated the use of
subcontractors in its application). For that purpose, the



5.2.

5.3.

54.

5.5.

5.6.

[OBYCTpaHeH npvemMo-npefaBaTesieH NPOTOKOJ
3a nNpuemMaHe Ha ycyrata OT OnpaBOMOLLEHM
npencraBuTen  Ha  cTpaHute;  u (i)
nofy4aBaHe Ha  oOpwrMHanHa  dakTypa,
oTrosapsiLLla Ha N31CKBaHMATA Ha
Bb3noxutens v NpuaoKMMKUTE HOPMATUBHU
akToBe. CpOKbT 3a MyallaHe 3amoysa fa Teye
OT faTtata, Ha KoATO Obfe W3MbJHEHO U
NOCNefHOTO OT MOCOYEHUTE NO-rope YC/IOBUA.
/3BbplUBaHe Ha nfallaHe OT CTpaHa Ha
Bb3noxuTenss He O3Ha4YaBa MpW3HaBaHe Ha
pefOBHOCTTa Ha MpefoCTaBeHaTa ycayra u
HENHOTO NpuemaHe, HUTO OTKa3 OT Mpaso Ha: (i)
HeyCTOMKN  W/WAW  NpeTeHUMM 33  HEeTOYHO
M3NbSIHEHVe Ha porosopa (i) rapaHumm; u (i)
obesLeTeHus.
AkO TpaukbT Ha [OelHOCTUTe ce MNPOMEeHU
OCHOBHO MOpagW NPWYMHK, 3@ KOWUTO OTroBaps
/3mbnHuTens, ycnoBuATa 3@ MnallaHe  ce
peryavpat CnpsMo Ta3n NMPOMsAHa MO B3aUMHO
Cbrnacve Ha ABeTe CTpaHu W MpW HauyncAaBaHe
Ha CbOTBETHUTE NPeABUAEHN HEYCTONKN.
Mpv n3gaeaHe Ha dhakTypa ce nocoysaT (NEMK
HOMEpPbT W WAEHTUPUKALUVMOHHVSAT HOMep Mo
OOC Ha Bwv3noxutena n Ha W3mbnHutens; (i)
npunoxunmata craska Ha JJC u cymata Ha
O0C, B Cydal Ha caMOHauvc/IABaHe  Wn
HyneBa ctaBka Ha [AAC, ce noco4ysa
NPWIOXUMOTO 3aKoHogaTenctso u (i) Homep
Ha 3asBKaTa 3a [OCTaBKa.
V3mbnHuTenaT Tpabea Aa m3npatv dakTypaTta
Hal-KbCHO eOWH OeH Cnen W3OaBaHeTo M Ha
akc + 359 32 278 503 wnm  wmenn Lo
vesela.paraskevova@evn.bg "
Elena.lvanova@evn.bg.
B ciydanm ye [OroBOpbBT MAM YacT OT Hero 1Mma
3a CBOW MpeAMeT M3BbpLUBaHe Ha ycnyra OT
N3mbnHuTenA KbM Bb3noxurens, %
V3MbnHUTENAT e  YyXXOecTpaHHo Jvue,  3a
uenuTe Ha u3bAreaHe Ha [BOWHO AaHBYHO
obnaraHe 4pes NpwiaraHe Ha MexzayHapogHuTe
Cnoroabw 3a u3bsArBaHe Ha ABOMHO AAHBYHO
obnaraHe /"COO0"/, 3a BCAKa KaneHZapHa
roavHa MooTAeNHO W3MbAHWTENAT npenocTass
Ha Bb3noxwutend "[eknapauma 3a npurexaren
Ha poxoga" u " CepTudmkat 3a MeCcTHO nnue”,
KoWTO Cnefga Aa 6baaTt npeacTaBeHn Ao AataTa
Ha v3faBaHe Ha MbpBa hakTypa No AOroBopa u
M3MPaTEHN Ha UMEWN, KakTo 1 B OpUrMHan no
fmuata 3@ KOHTakT  Ha  Bwb3noxwutens,
npefcrasuTenn  Ha  otgen ,CHabasBaHe,
YnpasneHve Ha 6a3aTta 1 aBTonapka”, nocodeHm
Ha MbpBaTa CTpaHMLa B AOroBopa. B ciyyan ye

He ObdaT NpencTaBeHW  ropenocovYeHmTe
LOOKYMEHTW,  Bb3noxwutenar  yabpxa  npw
nnalaHeTo  Ha  akTypuTe  AaHbK  mpu

M3TOYHMKA CbIACHO MPUIOXMMOTO GbArapcko
3aKOHOAATeNCTBO, KOraTo  yciayrute ca B
0OxBaTa Ha TO3M JaHbK.

EVN

Assignor shall be granted access at any time during the
normal business hours.

6.13.  The Assignor shall be entitled to make a written
and justified request to the Contractor to remove any of
the subcontractors, if the latter is considered inappropriate
or does not meet the requirements of the Assignor.

6.14.  The designer’s rights over each part of the
investment designs shall belong to the particular designer
who developed it.

6.15.  After approving the designs EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD shall acquire the full rights of ownership
of whose particular designs.

6.16.  The acceptance by the Assignor of a service shall
not mean a waiver by the Assignor of the right to make
claims to the Contractor related to any inaccurate
execution of the Contractor’s obligations hereunder and
shall not relieve the Contractor from his obligations and
responsibilities.

7. Confidentiality

7.1. The Contractor shall consider as confidential
information the whole commercial, legal and technical
information and documentation that is not publicly
available and that has become known to him in the course
of the participation in the procedure for selecting a
contractor and in the subsequent execution of the
contract.

7.2. The Contractor provides his consent within the
meaning of the Personal Data Protection Act and the
Commercial Law that the data from this procedure may, if
necessary, be provided to third parties (e.g. designer
companies, co-owners of the facilities, insurance
companies, but not the staff).

7.3. The Contractor shall use the data received within
the meaning of the Personal Data Protection Law, the
Commercial Law, and any results thereof in the course of
the execution of the ordered works subject to special
attention and confidentiality and shall return the data only
to the Assignor or shall deliver them according to the
Assignor’s orders.

7.4. The Contractor undertakes to explicitly oblige his
staff to take care of and ensure confidentiality as well as to
inform his staff that the violation of the secrecy of the data
may give rise to prosecution regardless of any other claims.
7.5. The contractor assumes full responsibility for the
consequences resulting from the breach of the obligation
of confidentiality and care on the part of his staff. This
does not violate any existing arrangements, respectively
confidentiality obligations under the law and under the
contract.

7.6. The Contractor may grant access to such
information to his authorities in accordance with the Rules,
to his employees engaged in resolving a problem and to
such external consultants who are bound by a professional
duty of confidentiality or who have undertaken an
obligation of confidentiality before receiving the relevant



6. YcnoBusa no u3nbJiHEHUe

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

V3mbnHuTenat HoCK OTrOBOPHOCT 3a
KayeCTBEHO, UASIOCTHO W TOYHO M3MbJIHEHVE Ha
MpoekTa.

Bb3naraHeTo Ha AevHOCTM MO [oroBopa ce
OCbLLeCTBABA OT Bb3noxuTensa Ypes nsnpallaHe
Ha MUCMEHW 3aABKM 33 W3MbJIHEHWE, 33 BCEKU
edVH OT eTanuTe, CbrAacHO rpaduka 3a
LenHoCTUTe,  CbAbpXall, — [edHocTuTe  3a
M3MbAIHEHVE, TAXHOTO KOMMYECTBO, edMHUYHA
MM LeHa, CTOMHOCTTa UM 1 obLlata CTOMHOCT.
3anBKaTa Ce cYuTa 3a npueta ot M3nbaHuTena 8
cyyan, Ye e n3nparteHa no akc uav uMenn go
JIMLETO 3a KOHTaKT Ha M3mbaHuTens.

CpOKbT 33 MUCMEHO MOTBbPXAEHWE, OT CTpaHa
Ha M3mbaHWTeNnd, Ha NpreMaHeTo Ha 3asBKa 3a
fafeH eTan e Ao 24 4aca OT MoJsly4aBaHeTo W.
3asBKaTa M MOTBBPXAEHMETO Ce M3MpaLyat no
dakc.

MpremMaHeTo Ha W3Mb/IHEHWMETO Ce W3BbPLUBA
4ype3 MoamucBaHe Ha npuemo-npefaBaTeseH
MPOTOKON OT YMbJHOMOLLEHN NpeacTaBuUTeNy
Ha Bb3noxutena w M3nbaHutena. [lpuemo-
npefasaTesieH NPOTOKON ClefBa Aa Ce CbCTaBw
CbBMECTHO OT MpefcTaBUTeNn Ha Bb3noxutens
n N3mbnHuTens.

MpuemaHeTo Moxe fda 6boe oOTKa3aHO oOT
Bb3noxuTtena, ako Bb3NOXeHaTa OEMHOCT e
Hen3MbHEHa WK e M3MbiHeHa HeTo4Ho. Cnep
OTCTpaHABaHe Ha nponyckuTe W3mbaHWUTENaT
cneaBa NOBTOPHO [a MPefCTaBy M3MbJHEHWETO
3a npuemaHe.

/3MbnHUTENAT Cce 3afb/kaBa [Ja MpoBepsBa
BCMYKM MONyYeHW OT Bb3noxuTena AOKyMeHT
BefHara cfief, TAXHOTO MpUeMaHe BbB BPb3Ka C
TAXHATa KOPEKTHOCT, KaKTO U 3a TEXHUYECKNTE 1
3aKOHOBWTE ~ BB3MOXHOCTUTE 33  TAXHOTO
6e3ynpeYHo 13nmbaHeHwe.

/3mbnHuTENAT Ce 3apbikaBa M3LANO Oa ce
cbobpasfBa M [da W3MbAHABA [LencTBaluuTe
HopMn B EC 1 MeCTHOTO  MPUIOXMMO
3aKOHOOATeNCTBO,  TEXHWYeckuTe  MpaBua,
TeXHWYecknTe W3UCKBaHWA, CTaHAapTW v Aap.,
Ba/vAHM 3a obxeaTa Ha NpeaMeTa Ha 4OroBopa.
/I3MbnHUTENAT Ce 3afb/hKaBa Aa MHCTPYKTMPa
cBOUTe CTYXMUTENW 3a 6e30MacHOTO M3MbJHEHWE
Ha [eMHoCcTuTe W CbrnacHo ,Mepku 3a
6e30nacHOCT npu paboTa Ha BbHLUHW PUPMK Ha
TeputopvsTa Ha Bb3noxurens” 7
,JOMbAHWTENHN Mepkn 33 Be3onacHOCT npu
M3MbAIHEHVE Ha CTPOUTENTHO-MOHTaXHW paboTu
N PEMOHTHW [EMHOCTU Ha TepuTopuAaTa Ha
Bb3noxutens”, na npefocTasu Ha
Bb3noxutena nucmeHW [JokasaTencrea, de
CNYXUTENNTE Ca MHCTPYKTMPaHW 3a TOBa Mpeau
Ha4anoTo Ha paboTaTa.

/3mbnHUTENAT ce 3agb/ikaBa [a  YBeLOMM
nMcMeHo Bb3noxutensa He3abaBHO W ABHO Clief

information.

7.7. The obligations to protect the confidential
information shall not apply to information that is requested
by a competent authority under the applicable law or that
has become public through no fault of either party. The
obligations to protect the confidential information shall not
be limited in time. The breach of any obligation regarding
the protection of confidential information during the term
of the contract or at any time later shall entitle the
Assignor to impose on the Contractor a penalty of 10% of
the contract value for each case of breach.

8. Performance guarantee

8.1. Upon signing the contract the Contractor shall
provide a performance guarantee the amount of which
shall be determined as percentage of the contract value,
excluding VAT, and shall be in the form of money, a bank
guarantee in BGN or an insurance contract that secures the
execution by insuring the liability of the Contractor. The
public procurement value shall be determined on the basis
of the final total value of the final financial offer of the
successful participant selected as contractor. The guarantee
shall secure the execution of the contract, the repair of any
defects arrising during the execution of the contract and
the obligation of the Contractor to pay any sums to the
Assignor (such as payment of penalties, damages, etc.).
8.2. Where the performance guarantee is provided in
the form of money then it is deposited to the account of
the Assignor and shall be released not later than 30 days
after the expiry of the contract. All bank charges associated
with maintenance of the performance guarantee, including
its recovery, shall be borne by the Contractor. The Assignor
shall not pay to the Contractor interest or other
compensation payments on the amount of the guarantee.
8.3. Where the performance guarantee is in the form
of a bank guarantee it shall be unconditional and
irrevocable. The bank guarantee shall have the form,
content and conditions approved by the Assignor. All costs
to maintain the bank guarantee shall be borne by the
Contractor.

8.4. The Assignor shall retain the performance
guarantee also in case a dispute arises between the parties
in the process of contract execution until the dispute is
resolved with a final effective decision of the competent
authority or with an agreement between the parties.

8.5. If the period of validity of the contract is extended
on the grounds provided in the Public Procurement Act and
in case of change of the period of validity of contract on
any other grounds:

8.5.1. In case the Contractor has provided a bank
guarantee — the Contractor shall furnish an annex to the
bank guarantee or a new guarantee for the unused sum
covering also the extension;

8.5.2. In case the Contractor has provided a monetary
performance guarantee — the Assignor shall be entitled to
keep it also for the extended period of validity of the



6.10

6.12

6.13

KaTo CTaHaT W3BeCTHW OOCTOATENCTBa, KOWTO
buxa mornv Aa posedar OO HEMbAHO Wunu
HETOYHO  M3MbJIHEHWEe Ha  fpegmeta  Ha
[OroBOpa, BKJIOYUTEIHO TakMBa MPOWU3TUHALLM
OT W3MbJIHEHWETO Ha [OroBOpWTE Ha Apyrut
M3nbnruTenn no MpoekTa.

V3MbAHUTENAT € AJTbXeH Aa OTCTPaHW B Haw-
KpaTbK CPOK BCWYKM BB3HMKHANW B CPOKa Ha
[OroBopa HeCbOTBECTBUA

AKO M3MbAHWUTENAT He M3BbPLUM OTCTPaHABaHe
Ha KOHCTaTMPaHO HeCbOTBETCTBME B PAMKUTE Ha
pasymeH CpoK, Moco4YeH OT Bwb3noxurtend,
Bb3noxutenar uma npaBo A3  Bb3JIOXM
OTCTPaHABaHETO My OT Apyra vpmMa, KOeTo He
ocsoboxaaBa M3mbaHWTENa OT 3a4b/KEHVETO
38 NpoAb/KaBaHe  Ha  rapaHuuata
OTrOBOPHOCTTa 38 TOYHO U3MbJIHEHWE.
Bb3N0XUTENAT MMa MPaBo MO BCAKO Bpeme fAa
npoBepsABa CbCTOAHUETO Ha YC/IyrnTe 1 TAXHOTO
M3MbJIHEHWE CbrNacHO [OroBopa, TOBa BaXwu
KaKTo 3a yciyrute Ha M3nbiaHuTens, Taka v 3a
yCNyruTe Ha Herosute NOAU3MbAHWUTENM(aKO
VI3MbAHUTENAT B 3aABJIEHNETO CU e deknapupan
13MN0N3BaHETO Ha MOAM3MBAHMTENN),. 3a Tasu
uen Ha Bv3noxuTena ce ocurypasa AOCTbM MO
BCAKO BpeMe B paMKUTe Ha HOPManHOTO
paboTHO Bpeme.

Bb3noxutenar vmMa  npaBoO  MUCMEHO U
MOTUBMPAHO [a Moucka OT W3nbnHuTena na
6bae oTCTpaHeH HAKOW OT MOAM3MbAHUTENUTE,
Tbi1 KaTO MOCNIeAHVAT Ce CMATa 33 HEMOAXOAALL

WM He OTroBapA Ha MW3UCKBaHMATa  Ha
Bw3noxurens.

6.14 ABTopckuTe NpaBa Hah BCAka YacT  oOT
MNHBECTULIMOHHUTE NPOEKTV MpWHaLNexXn Ha
CbOTBETHWA NPOEKTAHT, KOWTO A € U3roTBUJI.

6.15 Cnen npvemaHe Ha npoekTUTe npaBaTa Ha
COBCTBEHOCT BBPXY TAX Ca M3LAMO B MOs3a Ha
"EBH Bvarapusa Tonnodwkaumsa" EAL

6.16 lNpremaHeTo Ha ycnyraTa OT CTpaHa Ha
Bb3noxutena He npeacTaBnABa  OTka3  OT
NpaBoOTO Ha Bb3noxwuTens, Ha MPeTeHUUn KbM
V3mbnHuTens CBbp3aHu C HETOYHOTO
M3MbAIHEHWE  Ha  3afgb/DkeHuATa My Mo
[OroBopa, CbLLOTO He ocBoboxdaBa
V3mbnHuTena oT 3a0bJDKEHMATA n
OTrOBOPHOCTTA My.

7. KoHdumaeHunanHocT
7.1 7.1. N3nbnHuTenat  ce 3a0bJ1KaBa na

pasrfexpa KaTto KoHdumAeHUManHa wHdopMaLwms

uanata

TbpProscka, MNpaBHa n TexHn4ecka

MHMOPMaLWA 1 JOKYMEHTaLMS, KOSTO My € CTaHana
M3BECTHa W He e nyBaMYHO [OCTbMHA, B XOda Ha
y4acTue B mpoLefiypaTa 3a U360p Ha W3MbIHWTEN W
NOCNeaBalLoTO U3MbJIHEHVE Ha LOroBOpa.

7.2

N3nbaHUTeNnAT npenocraBA Cbracneto cn no

CMUCbNA Ha 3aKoHa 3a 3alpTa Ha Jn4YHUTE
OaHHW 1 TbProBCKMs 3aKOH, Ye AaHHUTE OT Tasu

EVN

8.5.3. In case of insurance that secures the execution by
insuring the liability of the Contractor — the Contractor shall
maintain (extend or renew) the validity of the insurance
policy for the period of validity of the contract.

9. Penalties

9.1. The Contractor shall perform his obligations
under the contract accurately in terms of quality, quantity
and time in compliance with the requirements of the
Assignor in respect to the execution. Any deviation from
the correct execution of the contract shall be deemed a
default by the Contractor.

9.2. The envisaged penalties shall have compensatory
function for the Assignor and the latter shall not be obliged
to prove damages suffered.

9.3. In case the Assignor becomes entitled to receive a
compensation or if the Assignor is imposed a pecuniary
penalty by a state and/or administrative authority due to an
action or omission of the Contractor, his staff and/or
subcontractors or if the Assignor is sentenced to pay an
indemnity for damages to a third party as a result of action
and/or omission by parties mentioned above herein, the
Assignor shall be entitled to offset the amount of the
compensation or pecuniary penalty or the indemnity
against the payment due by the Contractor and it is
admissible to make the offsetting against any payment due
to the Contractor under the concluded contract. In that
connection the Assignor shall send to the Contractor a
relevant notice.

9.4. All costs incurred during the term of the contract
arising from breaches of contractual and/or legal
obligations of the Contractor shall be borne by the
Contractor. In case the Assignor has paid any similar costs,
the Contractor shall reimburse their full amount to the
Assignor. The Assignor shall be entitled to deduct the full
amount of the costs from the payment due to the
Contractor.

9.5. In case of non-compliance with the deadlines in
the schedule of activities due to the Contractor’s fault all
additional costs shall be borne by the Contractor.

9.6. The penalty shall be offset against the payment to
the supplier after the ASSIGNOR sends a notifying letter (a
document of penalty with compensatory nature).

9.7. The payment of penalty shall not deprive the non-
defaulting party to seek compensation where the damages
suffered and the profits lost exceed the amount of the
compensation.

10. Award of activities to Subcontractor. Using
the capacity of third parties

10.1.  The Contractor may award the execution of
activities to Subcontractor/s and/or to use the capacity of
third parties whic are approved by the Assignor.

10.2.  The Contractor shall be responsible for the actions



7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

npouenypa morat npu HeobxoaMmocT Aa 6baaT
NpedocTaBAHM  Ha TpeTn Jmua  (Hanpumep
MPOeKTaHTCKM  MpMK,  CbCOBCTBEHUUM  Ha
CbOPBXEHUATA, 3aCTpaxoBaTeNHN APYXecTBa, HO
HE 1 Ha CbTPYAHULN).

M3nbnHWTENAT Ce  3agbspkasa  Aa
M3Mon3Ba  MONyYeHWTe B paMkuTe  Ha
nogfiexaluuTte 3a n3nbiHeHe paboTn AaHHW Mo
CMUCBbNA Ha 3aKoHa 3a 3alnMTa Ha Jn4YHUTE
OaHHW, TbProBCKMSt 3aKOH, KakTo W BCAKAKBM
pesyntatm oT TAX, Npu CbOAOAABAHETO Ha
crneumnanHo BHUMaHWe 1 NMOBEPUTENHOCT U Aa
BbpHE CaMoO Ha Bb3noxutens unm rv npepage
cropeq HeroBuTe HapexaaHns.

M3NbAHUTENAT MMa aHraXuMMeHTa 3a 3a0b/iku
M3PUYHO CBOA TMepCoHaNn 3a BHUMaHWe W
NOBEPUTENIHOCT M da  WHQopmupa,  4e
HApYLLABAHETO Ha TaliHaTa BbpXy AaHHUTE MOXe

03  fOoBede [0 HakasaTesHo  MpaBHO
npecsiefBaHe, He3aBUCUMO OT BCAKAKBM OpYyru
npeTeHLum

V3MbIHWUTENAT MOemMa MbjHa OTrOBOPHOCT 3a
nocneouuuTe B pe3yiTaT OT HapylLUaBaHeTo Ha
33b/KEHNETO 3@ MOBEPUTESIHOCT U BHUMAHME
OT CTpaHa Ha Herosws nepcoHan. ToBa He
HapylwlaBa  HWKOA  OT  CblUECTBYyBaLWTE
[IOTOBOPEHOCTM,  Pecr.  3afb/iKeHns  3a
MOBEPWTENIHOCT MO 3aKOH W CbIIACHO A0rOBOPA.
V3MbJHWTENST MMa  MpaBo [fda  NpefocTass
[OCTbN [0 TakaBa WHGOPMaUMa Ha CBOWTe
OpraHy  criopen  NpaBUHWKA, Ha  CBOMUTE
CbTPYOHMLM, 33€TUM  C  paspellaBaHeTo  Ha
CbOTBETEH MPOB/IEM, KakTo 1 Ha TakMBa BbHLUHM
KOHCY/ITaHTH, KOWTO noanexar Ha
NPoMecMoHanHO 3adb/XeHWe 3a CnassaHe Ha
NOBEPWUTENIHOCT WAM Mpeay MoJsly4aBaHeTo Ha

CbOTBETHATa MHopMaLms ca noenwu
3a[b/KEHVE 33 NOBEPUTESIHOCT.
3a4bIXKEHMATA 3a onasBaHe Ha

KOH(MaeHUManHaTa nHopmaLma He ce npunara
CNpAMO  MHGOpMaLMs, KOATO € nouckaHa oT
KOMMETEeHTeH OpraH crnopes  AenCTBALLOTO
3aKOHOAATeNCTBO WAM e CTaHana nybanyHo
LOCTOAHME He MO BMHA Ha HAKOS OT CTpaHuTe.
3a34b/KeHVsATa BbB BPb3ka C OMasBaHe Ha
KOH(naeHUManHata  MHopMaums  He  ca
OrpaHWyeHn BbB BpemeTo. HapylleHneto Ha
BCAKO €AHO OT 3agb/DKeHMATa BbB Bpb3Ka C
onasBaHe Ha KOHgMAeHUManHata uHpopmaums
MO BpeEMe Ha Cpoka Ha OEWNCTBME Ha OOrosopa
NV BbB BCEKW MO-KbCEH MOMEHT, AaBa MPaBO Ha
Bv3noxutena pa nonyun o1 M3mbaHuTens
HeycToWKa B pa3mep Ha 10% OT CTOMHOCTTa Ha
JOroBopa 3a BCekM OThefleH Cnayyan  Ha
HapyLLeHue.

of the Subcontractor/s used as for his own actions. The
Contractor shall be responsible for his Subcontractor and
for the delegated representatives of the latter.

11.
Project
11.1.1f the Project involves at the same time other
Contractors, the Contractor under this order shall be
obliged not to impede the proper implementation of the
obligations under the contracts of the Contracting
authority with the other Contractors under the project,
such as, but not limited to:., The working process should
be organised and performed in a way that guarantees
the compliance with the agreed terms of all contracts
related to the Project.

If there no agreement between the Contractor and the
other Contractors under the Project, the Contractor of
this order shall be obliged in a timely manner to fulfil the
decision of the Contracting authority, without being
affected the compliance with the time limits of all
contracts. Any additional costs, incurred due to a failure
to comply with this obligation, whether because of
inadequate production or due to failure to comply with
the time limits set in the contract, shall be covered by
the Contractor, which has caused them.

Joint activity with others Contractors of the

11.2.

12. Special responsibility of others Contractors

of the Project

12.1 If damage occurred is not clarified between the
Contractor under this order and the other Contractors
under the Project, the Contracting Authority reserves its
right to take a current decision for the allocation of the
costs incurred, which decision cannot be disputed by
any of the Contractors under the Project.

12.2 The Contracting authority shall be entitled to deduct
these costs at the expense of the particular Contractor

13. Responsibility for damages
13.1. In the course of execution of the contract the
Contractor shall be subject to «civil, criminal and

administrative liability in his area of activity for all damages
incurred by the Contractor or his subcontractors to the
Assignor or third parties.

13.2. The Contractor must hold an insurance policy
“Designer’s Professional Liability” covering all activities to
be performed by the Contractor during the execution of
the contract. The insurance policy must include a special
clause: “period of becoming aware — 5 years after expiry of
the period of the policy” or, alternatively, the Contractor is
to confirm a commitment that he will maintain (extend or
renew) the validity of the policy for 5 years after the
Assignor has accepted the project.

14. Termination of the contract

14.1.  The contract may be terminated earlier except in
the cases specified herein and due to the following causes:
14.1.1.  With the parties’ mutual written consent.



8.

FapaHuus 3a AO6pPO M3NbiHeHUe

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

Mpu noanuceaHe Ha gorosopa V3mbaHuTensT
npeaocTaBsa rapaHuma 3a 4oOpo M3MbHEHNE Ha
[OroBOpa, YMMTO pa3mep ce onpedens kato %
OT CTOMHOCTTa Ha forosopa, 6e3 skoyeH 44C
1 Ce NpeAcTaBA BbB DOpMaTa Ha napuyHa cyma,
0OaHKOBa rapaHuUMs B NeBa WM 3aCTPaxoBKa,
KoATo  obe3neyaBa  M3MbAHEHWETO  Ype3
NOKpWTME Ha OTrOBOPHOCTTa Ha M3mbaHuTens.
CTOMHOCTTa Ha obllecTBeHaTa Mnopbyka ce
onpefens OT OkoH4YaTenHaTta obLla CTOMHOCT OT
PUHANHOTO  PMHAHCOBO  MpeasnioXeHne Ha
yqacTHKKa, 1M3bpaH 3a M3NbaHUTeN. MapaHuysTa
obe3neyaBa W3MbJHEHVWETO Ha  [OOroBOpa,
OTCTPaHSABAHETO Ha Bb3HWKHaMM AedekT no
BpPEMe Ha M3MbjHEeHWe Ha JOroBOpa, KakTo W
33b/IKEHNETO 33 MnallaHe Ha KakBUTO 1 Aa e
Napu4HK CyMn OT CTpaHa Ha V3nbAaHuTENs Kbm
Bb3noxutena (kato Hanpvmep n/allaHe Ha
HeyCToMKK, 0Be3LLEeTEeHNS Uv Apyr Nogo6HN).
KoraTo rapaHumsTa 3a W3MbjHEHWE Ha
[OoroBopa ce npeacraBa nof dopmaTa Ha
napuyHa Ccyma, TO TA Ce BHacA MO CMeTKa Ha
Bb3noxutens U ce ocBoboxaaBa He Mo-KbCHO
oT 30 OHW el U3TWYaHe Ha CpoKa Ha OencTBue
Ha poroBopa. Bcuukm 6HaHkoBKM  pa3xoaw,
CBbp3aHM C OBCYXBaHETO Ha rapaHuuWsTa,
BKJIIOYMTENTHO MPW HEMHOTO BB3CTaHOBABAHe, Ca
33 CMEeTKa Ha M3mbnHuTens. Bb3noxXutensT He
ObDKN Ha  VI3MbAHWTENa AuXBM WK Apyru
obe3leTnTenHn NnawaHna BbpxXy cymaTa no
rapaHumATa.

KoraTo rapaHumsTa 3a W3MbjHEHWE Ha
poroBopa e noAa opmata Ha 6aHkosa
rapaHums, To Ta e 6e3ycnoBHa 1 HeOTMeHsieMa.
BaHkoBaTa rapaHuuMs e BbB opma, CbC
CbAbpXaHWe 1 MpW ycNoBWA, NpeaBapwTenHo
onobpeHn oT Bb3noxutensa. Bcuukm pasxonm
no nNofAbpXXaHeTo Ha OaHkoBaTa rapaHums ca
3a CMeTKa Ha M3nbnHutens.

Bb3noxuTensT  3agbpka  rapaHuuAta  3a
M3Mb/IHEHVE Ha AOroBOpa W B CJly4auTe Korato
B MpoLeca Ha HEroBOTO M3MbJIHEHWE Bb3HUKHE
CNop Mexay CTpaHuTe - A0 MPUKIIIOYBAHETO MY
C BNSI3NO B CWIA pelUeHVe Ha KOMMEeTEHTHWS
opraH WM 4pe3  crnopasymMeHve — Mexay
CTpaHuTe.

B ciyyan Ha yab/KaBaHe Ha Cpoka Ha JOroBopa
Ha OCHOoBaHwuATa, npeasuaerHy B 3001, KakTo U
npv NPOMAHA Ha APYro OCHOBaHWe Ha cpoka Ha
[OroBopa:

8.5.1. Mpw GaHkoBa rapaHums WM3nbaHWUTENsT e

8.5.2.

LMbXeH [Ja NpefocTaBy  aHeKC  KbM
6aHKoBaTa rapaHuus WM Hoea 6aHKoBa
rapaHums B pa3Mepa Ha HeyCBOeHaTa Cyma,
NoKpUBALLA W YIbIXKEHUS CPOK;

Mpu rapaHuus 3a U3nbaHeHWe nog opmMata
Ha napuWyHa cyma - Bb3NOXUTENAT WMa
NpaBo [a A 3a4bpXW W 33 YObIKEHNUs CPoK

EVN

14.1.2. With the parties’ mutual written consent in case
of decrease of the agreed quantities or removal of activities
from the subject matter of the contract or another case
envisaged in the PPA.

14.1.3. Unilaterally by the Assignor with a 30 (thirty) day
detection of force majeure, from a legal or other nature
occurred in the Assignor that do not allow full
implementation of the Project..

14.1.4. Unilaterally by the Assignor in case of non-
fulfilment of an obligation by the Contractor. In such case
the Assignor shall send a notification to the Contractor
with a request to remedy the non-performance within 5
calendar days from the receipt of the notification. In case
the Contractor does not remedy the non-performance
within the given period, then the Assignor shall be entitled
to terminate the contract immediately.

14.1.5. Unilaterally by the Assignor in case the Contractor
exceeds any of the agreed deadlines in the schedule due to
the latter’s fault by more than one month.

14.1.6. Unilaterally by the Assignor without notice in case
an insolvency or liquidation proceedings are initiated
against the Contractor and the Contractor’s property has
been placed under distraint or foreclosure.

14.1.7. With expiry of the period of the contract

14.1.8. With the utilization of the value of the contract
14.2.  In cases of earlier termination of the contract due
to the Contractor’s fault the Assignor may keep the whole
amount of the performance guarantee.

15. Force majeure circumstances

15.1. Force majeure (extraordinary events) constitutes
any unforeseen or unavoidable event of an extraordinary
nature beyond the control of the parties including but not
limited to: natural disasters, general strikes, lockouts, riots,
war, revolution, etc . The party that is unable to fulfill its
obligations due to force majeure shall, within three (3) days
of the occurrence of a force majeure circumstance, give
written notice to the other party specifying the force
majeure and how it will affect the performance of the
contract. In case of failure to fulfil its obligation to notify,
the party that refers to force majeure shall not be relieved
from the envisaged liability and shall respectively be
responsible to pay the penalties and compensations in the
event of default. Within 14 (fourteen) days from the
beginning of the force majeure, it must be confirmed by a
document from the relevant competent authority. The
parties shall not be held responsible for failure to perform
caused by force majeure for the duration of the force
majeure event. The execution of the obligations of the
parties shall be suspended for the period of the force
majeure and the parties shall not be in default and shall not
pay penalties for delay. If necessary, the parties shall jointly
set new deadlines for fulflment of the contractual
obligations. In case the force majeure lasts more than 15
(fifteen) days, either party may terminate the contract with
a 10 (ten) days prior written notice.



8.5.3.

Ha AencTBMe Ha JOroBopa.

|_|pI/I 3aCTpaxoBKa, KOATO obe3neyara
N3MbJIHEHNETO 4ype3 nokputmne Ha
OTroBOpPHOCTTa Ha N3nbanHuTeNns -

V3MbAHUTENAT Ce 3aAb/kaBa Ja nofabpka
3acTpaxoBaTesiHata  nojuvuaTa  BajvfHa
(yabmkasa WM MOAHOBABA) 33 CPOKa Ha
OEeNCTBME Ha JOroBopa.

9. Heycronkn

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

V3MbAHUTENAT Ce 3aAb/ikaBa [a W3Mb/HABA
3a[b/KEHMATa CM MO [OroBopa TOYHO B
KayeCcTBEHO,  KONMYECTBEHO U BPEMeBO
OTHOLLIEHME, KatTo ce  cbobpassBa C
N3UCKBAHMATA Ha Bb3NOXUTENs MO OTHOLLEHWe
Ha ycnyrata. BcAko OTK/IOHEHWEe OT TOYHOTO
M3MbAIHEHWE Ha yciyraTa ce cuMTa  3a
HEeN3MbJIHEHWE OT CTPaHa Ha VI3MmbaHUTeNs.
MpensunaeHnTe HeyCTOWKM nmaT
obeswetnTenHa QyHKUMA 3a Bb3noxwutena u
nocnegHVaT HAMa 3afb/KeHne [a [oKas3Ba
NpeTbpreHn Bpeau.

B cnyyan ye 3a Bb3noxuTens Bb3HWKHE NMpPaBo
Ja MoNy4n HeycTomKa WM Mopafan LencTBue

nnn - Gesmencteve Ha  M3mbiHWUTens, Heros
nepcoHan  wwau  NoaM3MbAHWTENN  Obae
HanoxeHa Ha Bb3noxuTens MMyLlecTBeHa

CaHKLMA OT AbpXXaBeH W/uin agMUHUCTPATUBEH
opraH, wnu Bb3noxutenar 6bae ocbieH fAa
n1aTm  Ha Tpeto Jumue obeslleTeHve 3a
npeTbprneHn Bpean B CNeACTBME  AeicTBre
wvnn Ge3pencTBre Ha NOCOYeHUTe Mo- rope B
Tasu TouKa LA Bb3NOXUTENAT MMa Npaso [a
npvxsaHe pasMepa Ha HeycToikaTa Wau
MMyLLIeCTBEHATa CaHKLUMA uan obesleTeHneTo
OT M/aWaHeTo, Ob/XKMMO Ha W3nbaHuTens,
KaTo e JonycTMMO ToBa Aa 6bhe 13BbpLUEeHO OT
MPOW3BOSIHO  AB/XKMMO  Ha  M3mbaHuTena
nnaliaHe no  CkaloYeHWA [orosop. B Tasu
Bpb3Ka Bb3noxurenar u3npatla Ha
V/13mbnHUTENA CbOTBETHO YBEAOMIIEHNE.

Bcnukn pasxofu, Bb3HUKHANM Mpe3 cpoka Ha
[encTBne Ha [oroBopa, KOWUTO MpousTUYaT oT
HapyLUeHWA Ha JOrOBOPHWTE W/ UK 3aKOHOBUTE
3a0b/KEHVA Ha M3MbiHWUTeNd, ca 3a CMeTKa Ha
Vi3mbnHutena. B ciydan de Bb3noxuTendr e
3amn1aTvn NofobHW pasxomdu, V3mbanuTenar ce
3a0b/KaBa  [da Bb3CTAHOBM  MbJHaTa UM
CTOMHOCT Ha Bb3noxutena. Bb3noxuTendr nma
npaBo [da MpuxBaHe CTOMHOCTTa Ha pasxoauTe
OT ObJIKMMOTO Ha V3mbaHuTens nnallaHe.

Mpy HecnasBaHe Ha MOCOYEHWTE CPOKOBE B
rpacdvka Ha  OeMHOCTMTe,MoO  BMHa  Ha
V3mbnHuTeNsA,  TO  BCUYKW  AOMbIHUTENHUTE
pa3xo[u Ca 3a Herosa CMeTKa.

HeycTorkata ce npuxBalla OT 3a4b/KEHUETO
KbM  [JOCTaB4MKa  Cief  v3npaliaHe  Ha
yBEAOMUTESIHO NMUCMO (JOKYMEHT 3a HeycToMnKa
C obesLeTnTeneH xapakTep) oT

16. General provisions

16.1.  The parties agree that the application of general
terms and conditions of the Contractor in the relations
between them is precluded.

16.2.  Conclusion, implementation and interpretation of
the contract shall be carried out in accordance with the
applicable Bulgarian legislation.

16.3.  The contract shall be binding for the respective
heirs and successors of the parties as well.

16.4.  If any of the provisions of the contract is declared
invalid or unenforceable by a competent authority, the rest
of the provisions thereof as well as the rights and
obligations of the parties arising from the rest of these
other provisions, shall retain their effect. An invalid or
unenforceable provision should be substituted by the
parties, acting in good faith, for a valid and enforceable
provision.

16.5. All communication, notifications and orders
exchanged between the contact persons of the Assignor
and the Contractor in the performance of the contract shall
be valid when sent by mail with acknowledgement of
receipt, delivered by a courier against the signature of the
receiving party or sent by fax with an available fax
confirmation report, unless other ways are provided in the
contract.

16.6. All disputes, contradictions or claims arising from
or related to the implementation, interpretation,
application or termination of the contract shall be settled
by an agreement between the parties. If the parties fail to
settle their relations by an agreement, the dispute shall be
referred to the competent court as per the Assignor’s
headquarters.

16.7.  Provisions as well as amendments and additions
to the contract must be made in writing while observing
the provisions of the Public Procurement Act. Oral
agreements are legally binding only when confirmed in
writing.

16.8.  The contract shall be concluded on the basis of
and shall be interpreted in accordance with the Bulgarian
legislation.

16.9.  The languages for correspondence and for
drafting the contract are English and Bulgarian, whereas in
case of discrepancies Bulgarian shall prevail.

By signing these Commercial Terms and Conditions the
Tenderer guarantees for the adoption, compliance and
accurate implementation thereof.

Corporate
signature: .... .
Date ....ccccoviis v,

stamp:




BBb3/IOKUTESA.MnallaHeTo Ha HeycTomka He
JMWaBa M3npaBHaTa CTpaHa OT MpaBoTO M [Oa
TbpCcM 06e3lleTeHne, KOraTto MpeTbpreHuTe
BpeAM W NpOMycHaTWTe mnof3n HansuwasaT
pasmMepa Ha HeycTolKara.

10. Bb3naraHe Ha pAenHoctTu Ha [MoausnbaHUTenN.
M3nonseBaHe Ha KanauuTeTa Ha TpeTu nvua

10.1.

10.2.

N3mbnaHUTENsaT MOXe na BB3J10KM
N3Mb/IHEHNETO Ha OeNHOCTU Ha
MogausnbaHutTeN/M W/VNU Oa Bb3MNOJ3BA OT
KanauutetTa Ha TpeTw AuMua no opobpeH oT
Bb3noxurens cnmcek.

V3mbnHUTENnAT OTroBapa 3a AEenCTBMATa Ha
13M0N3BaHNs/Te OT HEro NOAM3MbAHNTEN/U KaTO
33 CBOW [OeWCTBMA. VI3MbAHUTENAT OTroBaps 3a
CBOA NOAM3MBbIIHUTEN, KAaKTO U 3a AefernpaHunte
npencraBuTeNIN Ha NOC/IEAHNA.

11. CoBmecTHa penHoct ¢ ppyrn M3nbnHutenu no
MpoekTa

11.1.

11.2.

Ako B [MpoekTa edHOBPEMEHHO Ca 3aeTu Opyru
V3mbaHuTenyn, VI3MbAHUTENAT Ha HacToALlaTta
nopbyka € OSbXeH Aa He NMpensaTcTBa TOYHOTO
M3MbAIHEHVE Ha 3afb/KeHWATa No JorosopuTe
Ha Bwb3noxwurtena c gpyrute M3nbaHutenu no
MpoekTa, KaTo, HO He camo:., PaboTHWAT
npouec cnegsa fAa Obhe opraHuM3vpaH W
13BbPLUBAH MO HayuH, obe3nevaBall, CnasBaHe
Ha [lOrOBOPEeHUTe CPOKOBE Ha BCUYKM [OrOBOPH
CBbP3aHK C MPOoeKTa.

AKO HAMa cbrnacve Mexgy W3mbaxnutena wu
apyrute  M3mbaHutenn  no  lpoekTta, TO
/I3MbnHUTENAT Ha HacToAWaTa Mopbyka e
IObJKEH CBOEBPEMEHHO Aa V3MbJIHN PeLUEeHNeTo
Ha Bb3noxwuTtens, 6e3 ¢ Toea Aa ObAe 3acerHato
CNa3BaHETO Ha CPOKOBETE Ha BCUYKM JOrOBOPW.
BCnukn BOMBAHWUTENHN Pa3xodu, Bb3HWKHAM
MOPaAN HEU3MBIIHEHNETO Ha TOBA 3aAb/IKEHME,
He3aBMCMMO [ann nopagu HelenecbobpasHo
MPOW3BOACTBO WM MOPagy HecnasBaHe Ha
onpefeneHnTe B JOroBopa CPOKOBE, Ce noemar
OT KOHKpeTHUA W3mbaHWTen, KOWTO v e
NPUYUHAA.

12. CneunanHa OTroBOPHOCT Ha MnoBe4ye OT eauH
N3nbnHuten

12.1.

12.2.

AKO BB3HMKHMIA LUETa He e M3ACHeHa Mexnay
/3mbnHuTeNns Ha HacToAWwaTa Mopbyka W
apyrvre M3nbaHuTenm no MpoekTa,
Bb3NOXUTENAT CV 3ana3Ba NpPaBoOTO Aa B3eme
TeKyLO pelleHWe 3a pasnpefeneHve  Ha
Bb3HMKHaNNTE pa3XOAM, KOeTo pelleHune He
MOXe [Ha Ce Oocnopea OT HUKOW  OT
M3nbaHuTenuTe no MpoekTa..

Bb3NOXUTENAT MMa MpaBo da OTYUCAK Te3n
Pa3XOAM 3a CMeTKa Ha KOHKPeTHUA M3mbaHuTen

13. OTroBOpPHOCT NpM LUETa



13.1.B x0@a Ha Wu3MbJHEHWe Ha [OroBopa
M3mbaHuTenaT  Hocv  oblla  rpaxkaaHcka,
HakaszaTesiHa W aMUHWUCTPATUBHA OTrOBOPHOCT
3a CBOATa 00/1aCT Ha AENHOCT 3a BCUYKM LLIETH,
NPUYMHEHN oT Hero nnu Herosu
noaM3nbAHUTENN, KOWUTO € HaHecb/l Ha
BB310XXUTENS UK Ha TPETU CTPaHMN.

13.2. VIBMbAHUTENAT ce 3a4b/KaBa Aa MMa CKItoYeHa
3acTpaxoBka "lMpodecoHanHa OTroBOPHOCT Ha
NpPOeKTaHT", MOoKpMBalla BCUYKM  AeNHOCTY,
KOUTO  VI3MbNHUTENsT  We W3BbplUBa Npw
M3MbJHEHWE Ha [OroBopa. 3acTpaxoBaTesHaTa
nonuua Tpsbea Aa BKAOYBA CneumanHa knaysa:
,Mepuon Ha y3HaBaHe — 5 roauvHu cneq
M3TWYaHe Ha nepvoda Ha nosvuata”  wam
anTepHaTVBHO,  M3nmbnHWTEnAT cnedBa  Aa
NOTBBPAN  AHFKMMEHT, Ye e MNOAAbPXA
nonvuaTa BannpHa (yobakasa UM NOLHOBABA)
5 roouHu Cnef nprvemMaHe Ha Mnpoekta oOT
Bb3noxurens.

14. MNpekpaTaBaHe Ha [Orosop
14.1. JoroBopbT Moxe [a Obde npeacpoyHo
npekpaTeH, OCBEH B W3PUYHO MOCOYeHUTe B
Hero cnyyau, U no cJIefHUTE Ha4NHW:
14.1.1. Tlo B3aMMHO MUCMEHO CbrnacMe Ha

CTpaHuTe.
14.1.2. Tlo B3aWMHO MUCMEHO Cbrlacne Ha
CTpaHuTe, npu HamanaBaHe Ha

[OroBOpeHnTe KONMYyeCTBa WK oTnafaHe Ha
OeVHOCTN OT npedMeTa Ha [[orosopa Wiu
apyr ot npeasuaeHwTe ot 300 ciyyan.

14.1.3. EAgHoCTpanHO oT Bwv3noxutens ¢ 30
(Tpupgecet) [OHeBHO  npeam3BecTye  Npu
KOHCTaTMpaHe Ha Henpeoao MU
0bcToATeNCTBA, OT 3aKOHOBO WAW  ApYro
eCTecTBO, HaCTbMUAM Mpu  Bb3noxurtens,
KOWTO He no3BonABaT  LANOCTHOTO
peanvi3npaHe Ha lNpoekTa.

14.1.4. EQHOCTpaHHO OT Bb3noxwuTena B Ciyyan
Ha HeW3Mb/IHEHMe Ha 3afb/IKEHNe OT CTpaHa
Ha  M3mbaHuTena. B To3n  caydan
Bb3noxutenar wusnpaila ysegomsieHve [0
M3mbaHUTENA C UCKaHe Heu3Mmb/iHeHMeTo Aa
6bAe OTCTPaHeHO B CPOK OT 5 KaneHZapHW
OHW OT MOJIy4aBaHETO Ha YyBeAOMJIEHMETO.
Ako M3nbaHuTenart He OTCTPaHN
HeW3MbHEHNETO B JadeHud CpOK,
Bb3noxutenar vma npaso [da npekpaTu
[0oroBopa He3abaBHO

14.1.5. EQHOCTPaHHO OT Bb3noxutena B cayyan,
Yye VI3MbAHUTENAT NpeBULWN  HAKOW  OT
[OroBopeHuTe B rpadvka Cpokose 3a
U3MbJIHEHVE MO CBOA BMHA C MoBeYe OT eauH
mecel.

14.1.6. EpHOCTpaHHO 0T Bwb3noxwutend  6e3
npegussectvie, B  CIy4al Ye  cpeLly
M3mbaHuTeNd € OTKpUTO MPOW3BOACTBO MO
HEeCbCTOATENHOCT WM NNKBUOALMA, KAKTO W



aKo BbBPXY WMYLLECTBOTO My € HaJloXeH
3anop v Bb3bpaHa
14.1.7. Cmn3TMYaHe Ha CPOKa Ha LOroBopa
14.1.8. npu ycBoABaHe Ha CTOMHOCTTA Ha
[orosopa
14.2.B cnydanTe Ha NpPeAcpoOYHO npekpaTABaHe Ha
Joroeopa no  BMHa  Ha  M3mbaHuTend
Bb3noxunTtenaT nma npaso Aa 3a0bpXu uAnata
CyMa Mo rapaHuuaTa 3a U3mbJiHeHue.

15. ®opcMa>kopHU 06CTOATENCTBA
15.1. ®opcmakopHn obcToATencTsa (HenpeogonmMa
Cnna)  MpeAcTaBnABaT  HenpedBMAEHO UM
HenpefoTBPaTUMO  CbOWTME OT  U3BbHPEAeH
XapaKkTep, He3aBUCeLlo OT BOMSTa Ha CTpaHuTe
BK/IOYBALLO, HO He OrpaHv4aBallo ce [o:
npupoaHWN  OefcTBuUsA,  FeHepanHW  CTauky,
nokayT, 6e3pennun, BoWHa, PeBoOOLMA U Ap..
CTpaHaTa, KOATO He MOXe [a W3Mb/iHW CBOe
3aAb/KeHVe nopagaM HenpeogonuMa cwnia, ce
3a0b/kaBa B 3 (Tpu) [AOHeBeH CpoK OT
Bb3HVIKBaHe Ha hopCMaxKopHOTO
obcToATenctsB0O  Aa  yBeAOMW  MUCMEHO
HacpellHaTa CTpaHa, KaTo MOCOYM B KaKBO Ce
CbCTOW HenpeogonMmMaTa cuna v Kak Ta e ce
OTpa3n Ha W3MbAHEHWeTO Ha gorosopa. [pu
Hen3MbHeHVe Ha 3aA4b/KEHNETO 3a
yBeAOMABaHe, CTpaHaTa, KOATO Ce Mo30BaBa Ha
HenpeofoNMMa cwna, He ce ocBoboxpgasa oT

OTrOBOPHOCT, pecnekTMBHO ObIXN
NpeABuaeHNTe HeycTOMKM 1 obe3lleTeHns B
aydam Ha Heunsmnb/HeHue. B 14

(4eTpUHameceT) AHEBEH CPOK OT Ha4anoTo Ha
HempeofonMMaTa Cwna, Cbllata cnedsa [a
6bae noTBbpAeHa C AOKYMEHT OT CbOTBETHWS

KOMMeTeHTeH opraH. [Ookato Tpae
HenpeofoMMaTa Cuia CTpaHUTe He OTroBapsT
3a HEeW3MbHEHVE, NPUYNHEHO oT

Henpeofonumata cuna. M3nbnHeHWeTo  Ha
3a[Ib/IKEHMATA Ha CTPaHUTe Cnvpa 3a BPeMETO
Ha HenpeofonvmaTta CWna,  PeCcneKTUBHO
CTpaHWTe He u3nafaT B 3abaBa W He Abaxar
HeycToMKkM 3a 3abaea. CTpaHuTe, B CNly4all Ha
HeOBXOAMMOCT, CbBMECTHO OMpedenaT HOBW
CPOKOBE 33 W3MbJHEHWE HA [OroBOpHUTE
3a[b/KeHnA. AKO HenpeofonMMaTa cuna Tpae
noseye oT 15 (neTHageceT) AHW, BCAKa OT
CTpaHWTe MMa NpaBo Aa NpekpaTh [0roBopa C
10 (meceT) AHEBHO NMUCMEHO Npeav3BecTUe.

16. O6OwWwM pasnopenbu

16.1.CTpaHnTe Ce cbrnacsear, 4Ye B OTHOLUEHMATA
noMexgy WM ce W3K/loYBa NpuiaraHeTo Ha
06LLM ycnoBus Ha M3mbaHuTens.

16.2. CKNIOYBAHETO, M3MBIHEHNETO U ThAKYBAHETO Ha
[0roBOpa Ce M3BbPLUBA CbIACHO NPUIOXUMOTO
6bArapcko 3akoHOAATeNCTBO.

16.3. JoroBopbT 06Bbp3Ba n CbOTBETHUTE
HacnegHULM 1 MPaBONPUEMHULIM Ha CTPaHWTe.



16.4. AKO HsKOS OT pasnopendwTe Ha gorosopa Obae
06sBEHa 3a HEeAENCTBUTEIHA UM HEMPUIOXUMA
oT KOMMEeTeHTeH OpraH, ocTaHanuTe
pa3snopenbu Ha  [OroBopa, KakTo n
Bb3HMKHANWTE Bb3 OCHOBA Ha Te3W OCTaHa M
pa3nopenbun Npaea U 3a4b/KEHNUS Ha CTPaHWTE,
3amnasBaT [OencTemeto cu. HepenctsuTenHata
WAKW  Henpunoxuma pasnopenba cnefga [a
OoboaT 3aMecTeHu oT CTpaHuTe no
[OOpOCHBECTEH  HAuMH  OT  [AENCTBUTESHA,
npunoxuma pasnopeaba.

16.5. Bcnukm CbobLLEeHMSA, npenv3BecTus %
HapexX[daHus, pa3MeHsHW Mexzdy JvuaTta 3a
KOHTaKT Bb3noxutens u W3mbaHWTENa npu
M3MbJIHEHWE Ha AOroBopa Ca BalWMAHW, KOrato
Ca v3npaTeHy Mo noulaTa ¢ obpaTHa pa3nucka,
npefageHn uypes Kypviep Cpelly noanuc ot
npremMallaTa cTpaHa Wiy u3npateHn no akc ¢
HaMYHO (hakc MOTBBPXKAEHWE 3a M3MpallaHe,
OCBEH ako B [OroBopa He cCa npedsuaeHn u
LpYrvi HAYUHN.

16.6.Bcekv Cnop, NpOTMBOpPEYME WU MPETEHLNS,
npon3TUNYaLLIM oT, nnu CBbP3aHK C
M3MbJIHEHWETO, ThJKYBAHETO, MPWIAraHeTo Mun
npeKpaTsABaHETO Ha IOrOBOPa, Ce YPexaaT, ypes
crnopasymeHve Mexzy CTTpaHuTe. AKO CTpaHuTe
He ycneaT pda YypemAaT OTHOLUeHMATa upe3
CnopasymeHue, CrnopbT Ce paspellaBa oOT
KOMMETEHTHUAT  Cbl, MO  CeJanvulieTo  Ha
Bb3noxurens.

16.7.Pa3nopexnaHuaTa, KakTo W W3MeHEeHVsTa U
LOMb/HEHVSTA KbM [orosopa Tpsbea Aa 6baat
HanpaBeHW B nuCMeHa opMa  Crnas3Balku
pa3nopeabute Ha 3akoHa 33 0bLIEeCTBEHM
NOPBYKK. YCTHUTE CnopasyMeHus ca MpaBHO
06Bbp3BALLM CaMO, KOraTo ca MOTBbPLEHW B
NMUCMEH B,

16.8. JoroBopbT Ce CKIYBa Bb3 OCHOBa U Ce
TbIKyBa B  CbOTBETCTBME C  ObLArapckoTo
3aKOHOOATENCTBO.

E3numTe 3a KOpecnoHAeHUMs 1 3a U3roTBAHe Ha 4OroBopa Ca
QHMNACK 1 BBArapckn KaTo BOMELL, €3MK MpW pa3nuns e
ObArapCKUAT.



